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A z  antialkoholizmusm in t a  á l l a m á b a n , a z  é s z a k a m e r ik a i U n i ó ­b a n  m in d e n k é p e n  t a n u ls á g o s  é s  h e v e s  ö s s z e c s a p á s  k é s z ü l  m o s t . É v t iz e d e k  ó ta  k é t  n a g y  p á r t h a r c o l  a z  U n i ó  k o r m á n y ­z a tá é r t , h o l  a z  e g y i k  g y ő z ,  h o l  a  m á s ik  é s  a  l e g t ö b b s z ö r  v a la m i n a g y o n  n é p s z e r ű  é s  d ö n t ő e r e jű  je l s z ó  s e g ít i  d ia d a lr a  a z t  a p á r to t , a m e ly ik  fe lü lk e r e k e d ik .A  r e p u b lik á n u s  é s  a  d e m o k r a ta  p á r to k  m é r k ő z n e k  a z  id e i e ln ö k v á la s z t á s o n  is  e g y m á s s a l .  A  m ú lt  h é te n  ta rto tta  m e g  a je l ö l ő  g y ű lé s é t  é s  k o n fe r e n c iá já t  H o u s t o n ­b a n  a  d e m o k r a ta  p á r t, m e g  is  ta lá lta  a z  a l ­k a lm a s  e m b e r t , a k ir e  a z  e g é s z  U n i ó  te r ü le té n  m in d e n  d e m o k r a ta  p á rti s z a v a z ó  r á a d ja  a  s z a v a z a t á t  m a jd , h a  k ö z v e te tt  fo r m á b a n  is .M i n k e t  a z o n b a n  a z  a m e r ik a i e ln ö k v á ­la s z t á s i k ü z d e le m b ő l  c s a k  e g y e t le n  d o l o g  é r d e k e l. A  d e m o k r a ta  p á r t n a k  é s  v e le  a z  ú j e ln ö k je lö lt n e k  a z  a  je ls z a v a , a m e ly t ő l  a  g y ő z e lm e t  v á r ja :—  L e  a  s z e s z t i la lo m m a l!H a  a  d e m o k r a ta  p á r t  g y ő z  A m e r ik á ­b a n , a k k o r  o tt  v é g e  a  száraz  v i lá g n a k . E g y s z e r s m i n d e n k o r r a  m e g s z ű n ik  a  s z e s z ­c s e m p é s z é s , a  t itk o s  ü g y n ö k ö k , k é m e k , fe l je le n t ő k , d e te k t ív e k  é s  s z e s z c s a tá k  k a la n ­d o r v i lá g a  o d a á t , m e g in t  m in d e n  e m b e r  u r a  le s z  a  s a já t  a k a r a tá n a k . É s  m e g tö r té ­n ik  m in d e z  é p p e n  a k k o r , a m ik o r  E u r ó p a  l e g t ö b b  á lla m a  a  s o k s z o r  k ip r ó b á lt  é s  s o k s z o r  m e g b u k o t t  je ls z a v a k  u tá n  in d u lv a , n a g y  lé p é s e k k e l  s ie t  a  te lje s  a n t i a lk o h o ­l iz m u s  b e h o z a t a la  fe lé . C s a k  a z o k  a z  á l l a m o k  a  k iv é te le k , a m e ly e k  m á r  a  sa já t k á r u k o n  ta n u lta k , N o r v é g i a ,  F i n n o r s z á g  é s  m á s o k , e z e k  m á r  t ú le s te k  e z e n  a z  e g é s z ­s é g ü g y i  g y e r m e k b e t e g s é g e n .E z e k  m á r  b e lá ttá k , h o g y  n e m c s a k  a  s z e s z  a z , a m e ly  t ú lz o tt  m é r té k b e n  fo g y a s z t v a , m é r e g  a z  e m b e r  s z á m á r a . A z  o x ig é n  is  a z , a m e l y  n é lk ü l  n in c s  é le t s  a m it  m in ­d e n  lé le k z e tte l n a g y  tö m e g e k b e n  v e s z ü n k  a  t ü d ő n k b e . B e b iz o n y u lt ,  h o g y  a z  o x ig é n ­m é r g e z é s  e g y ik e  a  l e g b iz t o s a b b  h a lá l-  n e m e k n e k , m é g s e  j u t o t t  s e n k in e k  a z  e s z é b e  e d d i g ,  h o g y  e lt ilts a  a z  e m b e r e k e t  a  lé le k -  z e t v é te lt ő l.

N e  a  m é r s é k e lt  s z e s z fo g y a s z t á s , h a n e m  a  n y o m o r  é s  a z  e lk e s e r e d é s  e lle n  h a r c o l­ja n a k  a z  a n t i a lk o h o l iz m u s  h í v e i !  M e r t  a n y o m o r  é s  a z  e lk e s e r e d é s  k e r g e t i a z  e m ­b e r t  a  tú lz o tt  s z e s z f o g y a s z t á s b a !  T u d a t o ­s a n  v a g y  té v e d é s b ő l , d e  fé lr e v e z e tik  a z  e m b e r is é g e t  a z  a n t i a lk o h o l iz m u s  p r ó fé tá i, a m ik o r  a z  o k o k  h e ly e tt  a z  o k o z a t o t  t á m a d ­já k  c s a k  a zé rt , m e r t  a z  k é n y e lm e s e b b  é s  fr á z is a ib a n  t e ts z e tő s e b b  n e k ik .A m e r ik a  p é ld a a d á s á n a k  r e m é lh e tő le g  m e g  le s z  a  h a tá s a  a z  il le té k e s  m a g y a r
A  „ Vendéglősök L a p ja " szám ára ír t a : T ű r dA z  italm érési helyiségek tu la jd o n o sa i és bérlői körében sokszor ta p a sz ta lh a tó  tá jé k o z a tla n sá g  u ral­ko d ik  a z e n é lé s i  jo g  sza b á lya i fe lő l. T e k in te tte l arra, h o g y a kérdés alapos ism eretével az érd ek eltek  nem éln ek a b izo n y ta la n sá g b a n , nem  te szik  ki m a g u k a t esetleg sú ly o s a n y a gi h á trá n y o k n a k , sőt a ke llem et­len b ü n te tő  e ljá rá sn a k , célszerűnek ta rto m  a z  ez- irá n yú  rendelkezések sza b a to s össze fo gla lá sá t.A  zenélési jo g  m egszerzésének kö te le zettsé ge  tör­v é n ye s a la p ok on  n y u g szik . A z  1921. évi 54. t .-c .-b e  fo g la lt  szerzői jo g  értelm ében a n y ilv án o s h elyiségek­ben előadásra kerülő zen em ü v ek előadási jo g á t  elő ­
ze te se n  m eg kell szerezni.M iv el a  zen éltetés az italm érési helyiségek nek , kü lön ösen  a k á v é h á z a k n a k , ve n d é g lő kn e k szinte lé tfe lté te le , m ert hiszen a cél a  fog ya sztó k ö zö n sé g szó ra k o z tatá sa  — , ú g y  a lig  v a n  o ly a n  ita lm é rő ­helyisé g , a m e ly e t ez a kérdés nem  érintene.A z  e m líte tt  tö rv é n y  rendelkezései a la p já n  a k á v é h á z a k , ko rcsm á k , ve n d é g lő k , b o ro zó k, sö rh áza k , étte rm e k , b ü ffé k , te jiv ó k , k io sz k o k , cu k rá szd á k , m o z gó fén y k é p sz ín h áz a k , tá n c h e ly isé g e k , m u la tó ­h e ly e k , b á ro k , v a r ie té k , h a n gv erse n y term e k  stb . tu la jd o n o sa i, b érlői, esetleg en gedm én yesei, to v á b b á  a lk a lm i m u la tsá g o k , b á lo k , zenés előadások rendezői az e lőadásra kerülő zen em üv ek n y ilv án o s előadási jo g á t ta rto z n a k  m egfelelő d íja zá s  ellenében m eg­v á lta n i.E z  a m e g v á ltá s  a „ M a g y a r  S z ö v e g ír ó k , Z e n e s z e r z ő k  
é s  Z e n e m ű k ia d ó k  S z ö v etk ez e te “  ú t já n  eszk özölh ető .A  szö ve tk e ze t székhelye B u d a p e st, I V . ,  G e rló c zy  u cca  3 ., I. em elet 6. szám  a la tt  v a n . E z  a szö vetkezet e gy ed ü l a m a g y a r zeneszerzők h iv a ta lo sa n  elism ert k é p viselete  és a kü lfö ld i zeneszerzők m agy a ro rszá gi m e g b íz o ttja .A z  e m líte tt szö vetkezet lé te síte tt a z ország te rü ­letén he lyi kö rze te ke t, h o g y az érin tkezés k ö nn yeb b  és k ö zve tle n e b b  lehessen.A  zenélési jo g d íja t  köteles m e g v á lta n i m in d e n k i, ak in e k  n y ilv án o s helyiségében b árm iféle  á lla n d ó ,

k ö r ö k r e  is , a m e ly e k  e g y  id ő  ó ta  s z in t é n  é s z r e v e h e tő e n  g y o r s u l ó  ir a m b a n  h a la d n a k  a  té v e s  a n t i a l k o h o l iz m u s  fe lé . S e m m i k i­f o g á s u n k  n in c s  é s  n e m  is  le h e t  ö n k é n te s  f o g a d a l m a k , c s o p o r t o s u l á s o k  c é l ja i  e lle n . M e g é r t jü k  a z  a n t i a lk o h o l is t a  s z ö v e tk e z é ­s e k  c é l ja it  é s  s z á n d é k a it  a  s a já t  m a g u k  ü g y e ib e n . D e  e r é ly e s e n  v i s s z a  k e l l  u t a s í­ta n u n k  ’t z u t á n  is  m in d e n  o ly a n  p r o p a g a n ­d á t , a m e ly  fe li fő tt  e m b e r e k  á r ta lm a t la n  s z á n d é k a it  é s  s z ó r a k o z á s á t  b e f o ly á s o ln i ,  s ő t  p a r a n c s s z ó v a l  ir á n y íta n i a k a r ja .
, - O s v á t h  I s t v á n  d r .  m. kir. rendőrfogalmazó.v a g y  a lk a lm i zen ekar —  esetleg egyes h a n gszer is —  m ű k ö d ik , n incs k iv o n v a  a ló la  a m a já lis  v a g y  térzene, zenés va cso ra  sem , m eg kell v á lta n i a z e gy esü letek , ka szin ó k , k lu b o k n a k , kö rökn ek is k iv é te l n é lk ü l, ha h elyiségü kb en  a zenélésnek h e ly t  a d n a k .V o n a tk o z ik  ez term észetesen a c ig á n y  zen ekaro kra is , m ég a z esetben is , ha  a zen ekar k o ttá b ó l e g y á lt a lá n  

n e m  j á t s z ik .A  zenélési jo g d íj m e g v á ltá sa  tö rté n h e tik  e se te n kin t v a ló  lefizetés és á ta lá n y b a n  v a ló  lerovás á lta l.A z  e ste n k in ti jo g d íj  lefizetése esetében a zenéltető jo go su lt a k itű z ö tt  n apon  és helyen  a szö ve tke ze t á lta l v é d e tt  ze n e m ü v ek e t n y ilv án o sa n  előadn i v a g y  e lő a d a tn i. Ilyen  p éldául m in den  tá n c m u la ts á g , b á l, zenés m űsoros e st, v a g y  d é lu tá n , zenés p ro p ag a n d a ­fe lv o n u lá s  re k lá m cé lo k ra , k iá llítá so k , zenés k irán ­d u lá so k , m a já liso k , zászlószen telések , egyéb  a lk a lm i zenés ü n n ep ségek , zenés v a cso r á k , b a n k e tte k , a nap b á rm e ly  sz a k á b a n , b árhol ta r to tt  n épün n epély ek .A  ze n e jo g d íja t  előzetesen be kell fiz e tn i. A  fizetés a fő v á ro sb a n  a k ö zp o n ti iro d á b a n , vid ék en  a körzet kép viselőn él k ö zve tle n ü l is eszközölheW i, de be lehet fiz e tn i p o sta u ta lv á n n y a l v a g y  a k ö zp o n t, ille tve  a z illeték es kö rzet p o sta ta k a rék p é n z tá ri be­fizetési la p já n .A  b efizetés iga zo lá sát a ren dőrhatóság a rendőr- h a tósági e n ge d é ly  k ia d á sá n á l m e g k ö v e te li, a ttó l el­te kin te n i te h á t nem  lehet. A  zen e jo gd íj m e gv á ltása  e g y ik  elő fe lté tele  a re n d őrh a tósá gi en gedély ki­a d á sá n a k .A  jo g d íj  n a g y sá g a  a helysé g , v a g y  vá ros össz- lé le kszá m a  szerin t v á lto z ik .V á r o so k b a n , v a la m in t 10.000 lakosn ál n a g y o b b  lé lekszám ú községekben  és te k in te t n élkü l a lakos­sá g  szá m á r a , o ly a n  községekb en , a m e ly e k  m e gy e i, ille tv e  já r á s i h a tó sá go k  szé k h e lye i, m in den  a lk a lm i e lőadás v a g y  m u latsá g  u tá n  10 d a rab  sze m é ly­b e lép ő je gy  á rá t kell zen e jo gd íj m e g v á ltá sa  cím én le fize tn i. E z  az összeg azon b an  10 pengőnél kevesebb nem  lehet.

A  zenéltetési jog  az italmérő helyiségekben.
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K özségek b en  1000 lakostól 10.000 lakosig a jo g d íj 8 darab  sze m é ly je g y  á ra , de 5 pengőnél keveseb b  nem  lehet.O ly a n  kö zségekb en , ahol a lakosság szám a az 1000-et el nem  éri, 5 d arab  sze m é ly je g y  á ra , de 3 pengőnél keveseb b  nem  lehet.N em  m entesül a m e gta rta n i szán d ék olt zenés a lk a lm i előadás v a g y  m u la tsá g  a ze n e jo gd íj-m e g- v á ltá s  kö telezettsége aló l akk o r sem , ha belépődíj nincs m e g á lla p ítv a . E z  esetben is m eg kell v á lta n i a zenélési jo g o t  a z e m líte tt  10, 5 , ille tve  3 p en gővel.A z  á ta lá n y b a n  v a ló  befizetés fe ljo g o sítja  a zen él­te tő t, h o g y a szö vetkezettő l k a p o tt en gedélyben  m e gje lö lt helyen  a z o tt  fe ltü n te te tt  id ő ta rta m  a la tt  ism étlődően —  n a p o n ta , v a g y  m e gje lö lt n a p o k o n , h e te n k in t s tb . —  n y ilv án o sa n  zen élteth essen .A z  á ta lá n y ö ssze g  lerov ása tö rté n h e tik  e g y  v a g y  fé lé v e n k in t.A z  á ta lá n y  összegét a k ö zp o n t, v a g y  a szö ve tke ze t helyi k ép viselő je  az érd ek elttel való  tá rg y a lá s  u tá n  á lla p ítja  m eg. F ig y e le m b e  veszi az á talán y ö ssze g  m e gá llap ításá n á l a h e lyisé g  befogad óképességét, az üzlet erkölcsi sz ín v o n a lá t , fo rg a lm á t, a z a lk a lm a z o tt  szem ély zet lé tszá m á t, a z a lk a lm a z o tt  zen ekar m in ő ­ségét —  p l. c ig á n y - , szalon -, k aton azen e stb . — , a zen ekar lé tszá m á t, to v á b b á  a zt a k ö rü lm é n y t, hogy n a p o n ta , h e te n k in t , v a g y  h a v o n ta  h á n y  ízben tö r­té n ik  a helyiségb en  a zen éltetés.Á ta lá n y ö ssz e g e t e g y o ld a lú a n  f e l a j á n l a n i ,  v a g y  
e g y o ld a lú a n  m e g á l la p ít a n i  nem lehet.A z  á talán y ö ssze g  kivetésén él figy e le m b e  ve szik  a vá ro s , v a g y  község lé lekszám át is.A z  á ta lá n y o zá s  szem p on tjáb ól kü lön  csop ortb a v a n n a k  sorozva a ve n d é g lő k , k o rcsm á k , b orozók, bor- és sö rh áz a k , étte rm e k , b ü ffé k , k á v é h á z a k , k á v é z ó k ,* k io szk o k , te jiv ó k , ck rá szd ák , kü lön  m ásik csop ortb a a m u la tó k , orfeu m o k , b á ro k , c irk u szo k , m u ta tv á n y o so k , sz ín p ad o k , szín kö rö k, a ré n á k  stb . és kü lön  e gy  h a rm a d ik  csop ortb a azok a z üzem ek , ahol csa k  szezon -zen éltetés tö rté n ik , p l. fü rd ő h ely e k , jé g p á ly á k .M in d em e té n y e ző k  figy e le m b e  vételével a z összes zen éltető  e g y én e k e t, a k ik  átalán y ö ssze ge t fiz e tn e k , o sz tá ly o k b a  so ro zzá k . A  zen ejo gdíj á ta lá n y m e g ­vá ltá si összege a z  o sz tá ly o k  szerin t és a z e se te n kin ti fizetésn él m ár ism e rte te tt kö zség, vá ros lé lekszám a szerin t v á lto z ó .A z  á ta lá n y o z á s  m e gtö rtén té rő l, a z á ta lá n y  összegé­n ek m e g á lla p ítá sá ró l, a z en gedély k ia d ásá ró l a

A  legerősebb is gyönge egym agában és a leggyö ngébb  is erős, ha ezrek csoportjában á ll ! A  vendéglős, kávés, korcsmáros és szállodai szakma sokezres, hatalmas tábora m inden szak- m ánkbelinek erőt, önbizalmat és m egnyugvást ad, de m eg kell ragadni m inden alkalmat arra, hogy tüntetőleg kim utassuk: mi is ebből a táborból valók vagyunk! Valóságos sereg­szemléje ennek az impozáns tábornak a M a g y a r

szö vetkezet o k ir a to t ad m in den  fé ln e k . E z t  az e n gedélyt az italm érési helyiségb en  k ö n n y e n  sz e m b e ­
ö tlő  h e ly e n  á lla n d ó a n  k ifü g g e sz tv e  k e ll  ta r ta n i .A  ze n e jo gd íjn ak  á ta lá n y b a n  való  lerovása nem  jo g o sítja  fel azon b a n  az en gedély est a rra , h o g y ha a helyiségben a  r e n d e s  ü zle tm e n e ttő l e ltérő en  b á lt , m u latsá g o t, tá n c e sté ly t , á lta lá b a n  o ly an  össze­jö v e te lt ren deznek, am elyre a zen ejo gdíj ism e rte tett eseten kin ti m e g v á ltá sa  kö telező , h o g y e ttő l e lte k in t­hessen V a g y is  ily e n k o r a z átalán y ö ssze gtő l el­te k in tv e , a z eseten kin ti jo g d lja t  is m eg kell v á l-

O lv a só in k  tá b o rá b ó l sokan  fo r d u lta k  h ozzán k fe l­v ilá g o sítá so k at kérve a fia ta lk o r ú a k a t  illető szeszes­ita l k iszolgálási tila lo m ró l. T ö b b e n  egyenesen a zt k érd ezték , h o g y  n a p v ilá g o t lá tta k -e  m ár a z erre vo n a tk o zó  ren delkezések, m ások a z irá n t érd ek lő d te k , h o g y hol ta lá lh a tó k  a v o n a tk o z ó  s za b á ly o k . M iu tá n  nem  m in d e n kin e k áll m ó d já b a n  az O rszá go s T ö r ­v é n y tá rt  —  a m e lyb e n  a tö rv é n y e k  m egje le n n e k —  o lv asn i, v a g y  éppen m egszerezn i, v isz o n t igen n a g y  fon tosságg al b ir az ita lm é rő k re  n é zve , h o g y ism erjék  a tiltó  jo g s z a b á ly o k a t, a v o n a tk o z ó  1927. évi X X X 1 1 .  t .-c ik k e t , im e it t  k ö zö ljü k  fő b b  ren delkezéseib en , e llá tv a  a szü kséges k o m m e n tá r o k k a l, m a g y a rá z a ­to k k a l.A z  1927. évi X X X I I I .  t .-c ik k e t  1927. évi decem b er hó 20-án h ird e tté k  ki a z O rszá go s T ö r v é n y tá rb a n . A  tö rv é n y  íg y  s z ó l :„ I .§ .O ly a n  ifjú egyén szám ára, aki élete tizennyolca­dik évét még be nem töltötte, nyilvános helyiségben vagy helyen (akár vendéglőben, kávéházban, szállodában, kimérésben, korcsm ában, autom atabüffében, üzletben, akár kirándulóhelyen, vásáron, búcsújáróhelyen, tánc­mulatságban stb.) szeszes italt (bort, gyüm ölcsbort, pezsgőt, sört, pálinkát, likőrt stb.) sem fizetésért, sem ingyen kiszolgáltatni nem szabad, még abban az esetben sem, ha felnőtt kíséretében van.Nyilvános helyiségben vagy helyen ilyen ifjú egyén számára szeszes italt felnőtt sem rendelhet és a törvényes képviselő vagy a felügyeletre jogosult egyén sem enged­heti meg neki ilyen ital fogyasztását.

V e n d é g l ő s ö k ,  K o r c s m á r o s o k ,  K á v é s o k  é s  S z á l l o ­
d á s o k  A l b u m a ,  amelynek több ezer főnyi kép­sorozatából e helyen ismét közlünk két arcképet. Önérzetes szakmánkbcli ember nem maradhat ki ebből a pompás seregből. M ég ma küldje be arcképét, vagy családi képét születési adatai­val, működési és életleírásával együtt erre a cím re: A z  A l b á n t  szerkesztősége, B u d a p e s t ,  
I X . ,  V i o l a  u .  3 .

tan i a fe n teb b  is m e rte te tt k ö rü lm é n y e k  szem  e lő tt ta rtá s á v a l. M in th o g y  a szerzői jo g ró l a lk o to tt  1921. 54. t .- c , a  ze n e m ű v ek re  v o n a tk o z ó  szerzői jo g n a k  n yilv á n o s  e lőad ással szá n d ék o sa n , v a g y  go n d a t­la n u l v a ló  b it o r lá s á t  v é tsé g n e k  n y ilv á n ít ja , a b e lü g y ­m in iszter a z  1924. évi 168.809. sz. ren deletével a re n d ő rh a tó sá go k a t kö te le z te  a rra , h o g y  az összes ze n é lte tő  szó ra k o z ó h e lye k e t a fe n ti kö rü lm é n ye k teljesítése  cé ljáb ó l szig orú an  ellen őrizzék ; helyesen cse le k szü n k , ha  a m u la sz tá su n k k a l felesleges k e llem et­len séget nem  sze rzü n k a kü lö n b e n  is sok teher m ellé .

H a kétséges, hogy az ifjú  egyén betöltütte-e életének tizennyolcadik évét, számára szeszesitalt kiszolgáltatni csak abban az esetben szabad, ha hatósági bizonyít­vánnyal igazolja, hogy életének tizennyolcadik évét betöltötte. Ilyen igazolás hiányában a szeszes ital kiszol­gálását meg kell tagadni.Nem terjed ki a tilalom  olyan esetekre, am ikor az ifjú  egyén az italt a nyilvános helyiségen vagy helyen kívül történő fogyasztásra olyan egyén számára viszi, aki e törvény értelmében szeszes ital fogyasztására jogosu lt."A  tö rv é n y  1. §-óhoz a k ö v e tk e z ő  m a g y a rá z a to k a t fű z z ü k . F ia ta lk o r ú a k  részére a z ita lk iszo lg á lá si tila lo m  csa k  n y ilv á n o s  helyen  áll fd h n , m a g á n h e ly re , (p l. la k á sb a n , csa lá d b a n ) e tila lo m  nem  v o n a tk o z ik . F ia ta lk o rú n a k  az sz á m ít , a k i é letén ek 18-ik é vét m ég be nem  tö ltö tte . A n n a k  a m egítélése  a kü lső ­sé ge kb ő l, h o g y v a la k i tú l v a n -e  m á r a k o rh a tá ro n , nem  m in d ig  s ik e rü l. V a n n a k  u g y a n is  f ia ta lk o r ú a k , a k ik  k o ru k a t tú lh a la d ó  fe jle ttsé g g e l re n d e lk e zn e k, v isz o n t m ások —  b á r 18 éve se k e lm ú lta k  — , fe jle tle n  v o ltu k n á l fo g v a  fia ta la b b a k n a k  lá tsz a n a k .M i legyen  te h á t  a v e z é r fo n á l, a z  irá n y e lv  ?A  tö rv é n y  a szá n d ék o ssá go t és a kö te le s gon d ossá g  e lm u la sz tá sá t h a n g sú ly o zz a  a k ö v e tk e ző  (2 .) § -á b a n , am e lyb e n  a b ü n teté si re n d e lk e zé se ke t á lla p ítja  m eg. E lső  k ö v e te lm é n y  te h á t a z ita lm é rő v e l szem b en  a jó h isze m ű sé g . H a  te h á t  a le gcse k élye b b  kétsége m erül fel a z irá n t, h o g y  ve n d é g e  18 éven in nen  v a n , v a g y  m eg kell ta g a d n ia  a z ita lk is z o lg á lá s t , v a g y  p ed ig  a z ille tő t a n n a k  ig a zo lá sá ra  kell fe lh ív n ia , h o g y  e lm ú lt 18 éves.Á z  a z  e lle n ve tés, h o g y  a fia ta lk o r ú n a k  lá tszó  egyén  nem  h o rd h a t m a g á n á l szü letési a n y a k ö n y v i k iv o n a to t , nem  áll m eg. A  tö rv é n y  igen is m e g k ív á n ja  
a z  ig a z o lá st . A  to v á b b i kérdés a z , h o g y  m ily en  irat szo lgá lh a t iga zo lá su l ?  A  tö rv é n y  nem  h a tá ro z za  m eg a zt k ö zelebb ről, csu p á n  a n n y it  m on d k i, h o g y h a tó sá gi b iz o n y ítv á n n y a l kell a z é le tk o rt ig a zo ln i. V é le m é n y ü n k  szerin t az ig a zo lá sra  m in den  o ly an  a h a tó sá g  á lta l k iá llíto tt  ira t a lk a lm a s , a m e lyb ő l az ille tő n ek az é le tko ra  k é tsé gte le n ü l k itű n ik , legyen a z  p l. a n y a k ö n y v i k iv o n a t , ú tle v é l, in d e x , iskolai b iz o n y ítv á n y  stb .A  tö rv én y  szig o rú a n  k ö rü lír ja  a t ila lm a t . E sze rin t a fia ta lk o r ú n a k  a k k o r sem  sza b a d  it a lt  k isz o lg á ln i, ha  fe ln ő tte k  tá rsa sá g á b a n  v a n , de a k k o r  sem , ha h o zzá ta rto zó i m e ge n ge d ik  a z  ita lfo g y a s z tá s t.K ü lö n b sé ge t kell te n n i a h e ly b e n v a ló  fo g y a sz tá s  és az u c c á n  á t v a ló  it a lk is z o lg á lá s  k ö z t . A m en n y ib e n  fia ta lk o rú  egyén  m á so k részére v isz  szeszes it a lt ,  a z  részére k isz o lg á lta th a tó  a b b a n  a z  ese tb e n , ha az ita lt  n a g y k o rú a k  részére v is z i. Ilyen  esetb en  te h á t a z italm érőre csu p á n  a z a k ö telesség h á ru l, h o g y 
m eg k érdezze  a  f ia t a lk o r ú t ,  k in e k  a részére viszi az ita lt  ?  H a  azo n b a n  a la p o s g y a n ú ja  tá m a d  a zirá n t, h o g y a fia ta lk o rú  a m a g a  részére v á sá ro l, ú g y  ez esetben is m e g kell ta g a d n i a k isz o lg á lá st . Ilyen eset v o ln a , ha a fia ta lk o r ú  ö n k é n t  b e v á lt a n á , h o g y a s a já t  m a ga  részére kéri a k isz o lg á lá st , v a g y  lá th a tó  v o ln a  ra jta , h o g y m ár e lő ző leg  it a lt  fo g y a sz to tt.A  tö rv é n y  kö v e tk e ző  sza k a sz a i fő k é n t a b ü n t e t é s i  

re n d e lk e z é se k e t  á l la p ít ja  m e g. A  2 . íj szerin t 2 h ón ap ig terjed ő elzárással és 240 p en g ő ig  te rjed h e tő  pénz- bün tetéssel b ü n tete n d ő  e gy ré szt a z , a k i szán d ék osan  v a g y  a kö teles gon d o ssá g  e lm u la sz tá sá v a l 18-ik évé t be nem  tö ltö tt  f ia ta lk o r ú  e gy én  szá m á ra  szeszes­ita lt  sz o lg á lta t  ki n y ilv á n o s  h elyiségb en  törté n ő

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

L Ő R I N C Z Y  G Y U L A  is  N E JE , Szolnok.

Az ifjúság „védelméről szeszesitalok kiszolgáltatása 
és a szórakozó helyek látogatása terén.

A tö rv é n y  m a g y a rá za ta  és h aszná la ta . —  M i a k ü lö n b s é g  a h e ly b e n fo g y a s ztás  
és az uccán á t h o rd á s  k ö zö tt?



I*J2S. jiiliu s  5. V E H P Ü G L Ő 8 f t R  1  A P J A 3fo g y a sztá sra , m ásrészt az a szem ély , a k i fia ta lk o rú  szám ára n y ilv á n o s  helyen  v a g y  helyiségben történő fo g ya sztá sra  szeszes ita lt  rendel, v a g y  neki az ilyen ital fo g y a sztá sá t m egen ged i.E zze l k a p cso la tb a n  az italm érési en gedély m eg­von ásáról a tö rv é n y  4 . §-a ú g y  ren delkezik, h o g y az en gedély e lv o n h a t ó , ha  az engedélyest, v a g y  a felelős üzlet v e z e tő jé t , V a g y  m ás a lk a lm a z o ttjá t  a fe n tie k  m ia tt jogerősen  m e g b ü n te tté k . H a  pedig az előbb e m líte tt szem ély eket 5 éven belül három fzben b ün­te tté k  m eg a k á r  a m ia tt , m ert m á st szándékosan leré sze g ltette k , a k á r  m ert részegségnek, v a g y  18 éven a lu lin a k  szeszes it a lt  szo lg á lta tta k  k i, az italm érési

engedély a z  en gedélyestől le lt é t le n ü l e lv o n a n d ó .  A  büntetési rendelkezések sze rin t te h á t m in d ig  azt kell b ü n tetn i, aki a szeszes ita lt  k isz o lg á lta tta . H a  te h á t azt nem a tu la jd o n o s , hanem  v a la m e ly ik  
a lk a lm a z o ttja  eszk özölte , a tu la jd o n o s csak az eset­ben felelős, ha az p a r a n c s á r a , tu d tá v a l  v a g y  bele­
egyezéséve l törté n t. A z  italm érési en gedély m eg1 von ásán ál azon ban  m á r nem  íg y  áll a do log. A z  en gedélyt a fen tiek  sze rin t a b b a n  az esetben is meg, lehet, illetve  m eg kell v o n n i, ha nem  a z enge­d ély est, hanem  felelős ü zle tv e ze tő jé t, v a g y  m ás a lk a lm a z o ttjá t  b ü n te tik  m eg jogerősen  a fe n ti k i­hágások m ia tt. v . C s .  B .  á r .

» BUDAPESTI K O M  [PHTÍB5UUH HIVATALOS KÖZIEM ÉIH iv a t a lo s  h e ly is é g ü n k :  Budapest,,IX . kerület, Viola ücca 3. szám. Telefon: József 322— 81 
* a P 11117* a  ^ e 11 (* 1 o s ö k  L a p j a  m a r a d t !

K o rcsm áros nem  b ocsátható vendéglőslparl sza k ­vizsgára ?  A  debreceni kereskedelm i és ip a rka m a ra  egy ü gyb en  k im o n d o tta , hogy ven déglős ipar- e n gedélyt csa k  az a z egyén  n yerh et, aki ven déglős­ipari sza k k é p ze ttsé g ét törvén yszerííleg ig a zo lja . Igazolni kell t e h á t, h o g y t a n o n c  vo lt , h o g y seg édlevele  
v a n , v a la m in t a zt is, h o g y m u n k a k ö n y v év e l legaláb b  
két é v i  sz a k b a v á g ó  m u n k á t  v é g ze tt, v a g y  ha ta n o n c nem v o lt, m u n k a k ö n y v v e l legaláb b  öt évi sza b ka v ág ó  m u n k á t ig a zo lh a t. A z , h o g y va la k i a k á rh á n y  éven át ko rcsm áros v o lt , a ven déglősipari sza k kép zettség igazo lásáu l el nem  fo g a d h a tó , sőt m ég sza k vizsg á ra  b o csá jtá sra  sem ad m ódot és lehetőséget. A  döntés n a gy fe ltű n é st k e lte tt , hiszen a k ö ze ln u iltb a n  vo lt fő isp á n o k , h u sz á rtiszte k  is le te tté k  a ven déglős v izsgá t.K o rcsm áro so k a z  ipartestületben. T ö b b  helyről kérdezik a ko rcsm áros k a rtá rsa in k , hogy m iért kell n ekik az ip a r le s t ü lc lb e n  a n n y i ta g d íja t  fiz etn i ?  A vá la sz az, h o g y s e m m it  se m  k e ll  n e k ik  f iz e t n i ,  m ert a k o rcsm a ip a r m ég ed d ig  n incs ké p e sítv e , te h á t 

t a g ja ira  n e m  k ö te le z ő  a z  ip a r t e s tü le t i  tag sá g , o tt  jo g o k a t a ta g d íj ellenében sem  g y a k o ro lh a tn a k , nem  v á la sz ­tók és nem v á la sz th a tó k  a tö rv én y m egkerülése n é lkü l, te h á t a ta g d íja t  ra jtu k  be nem  h a jth a t já k . A z  ip a rte stü le ti ta g sá g  csa k  a ven déglős, szállodás és k á v é s  k a rtá rsa k ra  k ö telező , m ert ezek m ár kép e­sítéshez v a n n a k  k ö tv e .A  fo rga lm i adóellen őrök ju ta lm a z á sá t m egszün­te tté k . A  h iv a ta lo s  lap  a p én zü gy m in iszter rende­letét k ö zli, a m e ly  orvosoln i k ív á n ja  a fo rga lm i adór ellenőrök ju ta lm a z á si rendszere ellen elh a n gzo tt p an a sz o k a t. A  rendelet m e g á lla p ítja , hogy a forgalm i a d ó h iv a ta lo k  v e zető je  és szem élyzete m in ő síte tt szerződéses a lk a lm a z o tta k . A  szerződéses a lk a l­m a zo tta k  fe lv étele  e g y .é v i  p rób aszolgálat k ik ö té ­sével tö rté n ik , a vé g le ge síte tt a lk a lm a z o tta k  pedig három  ha vi fe lm o n d á sra  jo g o su lta k . A z  a lk a lm a z o t­tak  p on tos és k ifo g á sta la n  szo lgá la t esetén m űk ö­dési p átlé k b a n  részesíthetők . A  rendelettel e g y id e jű ­leg a ju t a lo m r a  v o n a tk o z ó  ö ssz e s  ren d e lk e z é se k  h a t á ly u ­
kat v e sz tik .

M e in l -karé

A  főtisztelendő úr k o rcsm á ja . F e i l e r  E rn ő gy om ai á g. l iitv . e v . lelkész ko rcsm áros ip a rig a zo lv á n y t k a p o tt , am it az o tta n i iparos érdekeltség m e gfel­lebbezvén , a főszolgab író  törölte  a lelkész u r a t  az ip arlajstrom ból és helyébe a z á lta la  a já n lo tt  gy om ai lakos korcsm áros n evét v e z e tte tte  b e. N in cs  új a nap a la tt , azt m o n d ta  va la m ik o r A li Ben A k ib a , a híres n apkeleti bölcs. M ily e n  tévedés I E z  is ú jsá g . E g y  lelkész, akin ek h iv a tá sa  á llító la g  a szószékről a h ívő k e t a ko rcsm á któ l ó v n i, m aga korcsm ái ipar­ig a zo lv á n y t ké rt. T a lá n  jo b b  le tt  volna fé lé vig  üzem ben hagyn i a tiszteletrem éltó  k a rtá rs  u rat. H ad d  ism erte volna m eg, m ilyen  a ra n y b á n y a  ez a mi sza k m á n k , legaláb b  le tt  v o ln a  egy főtiszteléhd ő úr, aki soha töb bé nem  p ré d ik á lt volna a ko rcsm á k ellen, hanem  a h ívő it h ib á z ta tta  vo ln a , h o g y m iért nem p á rto ljá k  jo b b a n  , ,A  jó  öreg kö rcsm á ro sn a k ", P e tő fi S án d or é d e sa p já n a k  tiszte s ip a rát.A z  ipartestületi e ln ök m in d ig  köteles a sza k m á já b a  tartozó  k o n tárk od ás ügyében  azon n ali k ih ág ási e ljárás m egin d ítására . E lle n k e ző  esetben a keres­ked elem ügyi m in iszter 85.969/1927. szám ú elvi h a tá ro z ata  a la p já n  b ü n r é sz esség et  k ö ve t el és fele- fősségre vo n h a tó .100.000 pengő készpénzért a vendéglősök otthon t vásároltak elaggott ta g ja ik  szá m á ra. É v e k  óta  m elen gették azt a te rv ü k e t a  v en d ég lősök, hogy o tth o n t a la p ítsa n a k , ahol m u n k a k é p te le n , s a já t  h ib á ju k o n  kív ü l n yo m o rb a  ju t o t t  öreg k a rtá rsa ik a t e lh elyezh etik . S z in te  h ih e te tle n , hogy két esztendő a la tt  m icsoda e n ergiával és áldo zatkészséggel g y iij-

h a n g s z e r g y á rnapest, OlL.láhAcziút
60Világmárkás z o n g o r á ktö tté k  össze a ve n d é g lősök a szü kséges tő k é t. A  B u d a p e sti S zá llo d á s és V e n d é g lő s  Ip a rte stü le t leg­u tó b b  ta r to tt  ülésén K e s z e y  V in ce  e ln ök b e je le n te tte , h o g y végre t a lá lta k  m egfelelő  o b je k tu m o t, m ég p ed ig P é c e le n , am e lyb e n  h u szo n k ile n c ha szn á lh a tó  he lyisé gü k van  és a m e lyn e k  vé te lá ra  100.000 pengő. A z  ülés fc lh a fa lm á z ta  K e sz e y t azradásvételi'szei*zőüés alá írá sá ra  és a z o b je k tu m  y u á r  a szállodások és ven déglősök tu la jd o n á b a  k e r ü lt . A z  ip a rte stü le t elnöksége egyelőre h f i s r  sz e g é n y  é s  v a g y o n t a la n , h a t ­van évesn él idősebb Ven déglőst és ko rcám áróst fQg elh elyezn i. K e s z e y  V in ce  a ve n d é g lő sö k  e ln ö k e  így m o n d ta  el a h á z tö rté n e té t: N a g y o n  boldo g v a g y o k , h o g y a ve n d é g lő sip a rn a k  ezt a régi tervét n yélb e­ü th e ttü k  —  m o n d o tta  K e sze y  V in c e . —  M e g v a ló ­s íth a tju k  a zt a régi te rv ü n k e t, h o g y  e la g g o tt ka r­tá rsa in k  in gyenes e llá tá s  és la k á s  m e lle tt élhessék le é le tü k e t, u g y a n a k k o r azo n b a n  'arról is  gon d oskod n i k ív á n u n k , h o g y  a  ve n d é g lősök és c sa lá d ta g ja ik  egé­szen olcsó pénzen k in n  üd ülhessen ek a péceli o tt­h o n u n k b a n . K é t  eszten dő a la tt  g y ű jtö tt ü k  össze a 100.000 p en gőt. A  k a rtá rsa k  iga zá n  k ite tte k  m agu kér és m in d e n k i, m erem  m o n d an i, erején  fe lü l a d a k o zo tt a nem es célra. H a  v a la m e ly ik  k a rtá rsu n k  p éldául szak értőn ek v o lt b e id é zv e  a b írósághoz , erre a célra le m o n d o tt tiszte le td ijá ró l, - b á lo k a t, e stélyeket ren­d e z tü n k  m in d a d d ig , m íg  ö ssze g yű lt a  szükséges ö s s z e g . . .Szom b athelyen  szep tem ber' 1-től 9 -ig  országos fn ezőgazd asági és ip ari k iá llítá s  és v á sá r ISsz. E z  időre a szo m b a th e ly i szállósok és ven déglősök a v izu m k én ysze r fe lfü gg esztésé t k é rik .

Littke L. pezsgőgyár, PécsFőraktár: Budapest, IV., Szép ucca 3.Telefon : József 378— 23Momos-autoipalus pepi hűtés a lesi lei lisaűl.S e m m i fe lü g y e le t  é s  k e z e lé s

E g y ik  e lő k e lő  b é c s i  n a g y s z á l lo d a  F r ig i d a ir e  h ú s h t t t ő k a m a r á ja .
HAHW ARTHUR TÁRNÁI, BudapestI V .,  K O S S U T H  L A JO S  U C C A  12. T e l e f o n i  T .  1 0 1 -4 3 , 1 0 1 -4 4 , 124—45



TBKD ÉG tASÖ H  U P J A lUSSS. Jdllug 8.

P er a „ba laton i fo gas" R örü l.
F o ly a m i fo g a s b ó l nem  le h e t b a la to n i s ü llő t  cs in á ln i. 

J  f e l e l e t e  H a n k ó  ta n á rn a k .
Z im m e r  h a lk e re s k e d ő

N e  d o b j a  k i  a  p « n s « t ,  v e g y e  m i n d j á r t  a  l e g j o b b a t !

P i n c é r e i t  F i g - y e l m é b e J I !PlnoértA oka, oröe tehén bérből (a félné és alsó rés* e g y  d a r a b b ó l )e g y  rét f i ______ 10'20 Pkétrétű  -----  10 80 Phérom rótfi — 22’80 P n é g y ré tű  . . .  28 20 P TéH kar.,rA lltartó* h eve­derb ől 6-20 p e ngő, bőr­ből ______ ___  fi'60 pongőA  le g jo b b  oldalasobtéroa bőrből------- — -------- 18'— és 24'— PG um i kü lön le ge ssé g  ,O H a « _  _  . . .  4.80 p  tartályo s 64 0 P  ,  „Iíam'-OB* ós „N o vo rrlp.  le gk iv á ló b b , „V é n u s* v ó d je g g y o l 8 — P  tuoatja G u m lh a rls n y á k , vlnszores és d a g a d t lá b a k r a . S órvkötők H a s­kötő k , Susp on aorlum ok és I,árita lp b e té te k , k iv á ló  m inőségben, Olcsó árban i Naponta utáuvétoleB szállítás i 
M O L N Á R  V I L M O S  P T Ő D A  R i i N A I  L A J O S  Budapest, IV. kerület, Károly körút 28. szám (Központi Városháza)

Eladó Cegléden Lendér Mihálynak 
I . ke rü le t, Erdó ucca 10. ezám alatt 
60-70hl.mennyiségü elsőrendű

saját termésű' bora.
C I G E L K A
Lajos jódos-v lzEurópa legdúsabb jódtar­talmú gyógyvize érelmesze­sedést feltétlen gyógyítja. Magyarországi vezórképvise S a s  u c c a  2 9 . Tt

I s t v á n - fo r r á sfö ltű nő n a g y  hydrooarboűAtos Á sv á n y víz , g y o m o r é g é s t  
m e g s z ü n t e t i ,  g y o m o r '  f e k é l y t  m e g g y ó g y ít ja .le t : B u d a p e s t ,  V . f H e fo n  i 120—20

■amiBútorgyár R .-T ., Turócszentmárton, lerakata: 
Budapest, V., M érleg  u. 4.

Magyar Börszékipar
P i p i s z  V i l m o s  U t ó d a i .Kérjen árjegyzéket! Kérjen árjegyzéket

V e n d é g l ő i ,k á v é h á z i ,  k lu b -berendezések:.B i l l iá r d o k , székek, éttermi és márvány-asztalok

Alpakkaevőoszközfik és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és ozUstözós. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb , stb V é te l  é s  e l a d á s !
FRIED ZSIGMOND ÉS FIAB u d a p e s t ,  V I I . ,  K ir á ly  u c c a  3 9 . s z á m .

K t t l t e é K v e t b  én  á r j e g y z é k  d l j t n l n n  I

Eladó 190 hl. fehéres bor,12*2%, moly áll kövidinkából és kadarkából. Ugyancsak 40 hl. Sch illep, mely 14°/o, Értekezni lehet:
F i g u r a  L a j o H v a l  
Halason, FA ucca 7. száms z e r d á n  é p  v a s á r n a p

A  B a la to n i H a lá sz a ti R é sz v é n y tá r sa sá g  m é g a m ú lt  esztendőben k é rv é n y t a d o tt  be a kereskedelm i m in iszterhez a „ fo g a s "  elnevezéssel ism ert h a lfa jta  fo r g a lm á n a k  a véd elm e érd ekében .A  kereskedelm i m in iszter, m ie lő tt a k é rv é n y  érde­m ében in té z k e d e tt v o ln a , vélem én yezés v é g e tt  m eg­kereste a fö ld m ív e lé sü g y i m in iszte rt és m ost V e sz­prém  m e gy e  a lisp á n ja  ú t já n - a k ö v e tk e ző  érdekes h a tá ro z a to t k ü ld te  le a ré sz v é n y tá rsa sá g h o z :A  B a la to n  k ö sn y ék é n ck  la k o ssá g a  „ f o g a s á n a k  a sza k iro d a lo m b a n  L u c i o  p e r c a  S a n d r a  C u v i e r  néven ism eretes h a lfa jn a k  am a p é ld á n y a it n e ve zi, a m e ly e k  a B a la to n b ó l szá rm a zn a k  és le g a lá b b  m á s fé l  k i lo ­
g r a m m o s , v a g y  ennél n a g y o b b  s ú ly ú a k . A  m ásfél k ilo g ra m m n á l kiseb b  p é ld á n y o k a t s ü llő n e k  n e ve zik .E z  a h a lfa j azo n b a n  —  m o n d ja  a m in iszte ri le ira t—  nem csak a B a la to n b a n , hanem  e gy éb  je le n tő s  v izein k b en, ső t a k ü lfö ld i v izek b en  is te n y é szik  és ked vező k ö rü lm é n y e k  k ö zö tt  é p ú g y  elérheti a 10— 15 k g .-o s  s ú ly t , m in t a B a la to n b a n . É p p e n  e zért a m in iszter a zt m o n d ja , h o g y  a fo g a s  e ln e ve zé st nem  leh et a B a la to n b ó l szárm azó p é ld á n y o k ra  k o rlá to z n i, hanem  a m ás v iz ek b en  te rm e lt ilye n  h a lfa jt a  is jo go sa n  je lö lh e tő  m eg a fo rga lo m b a n  a fo g a s  n é v v e l. E ze k n e k  a h a la k n a k  e m egjelöléssel v a ló  fo rg a lo m b a h o z a ta la  te h á t  m e g nem  a k a d á ly o z h a tó  és v éd elem ben  csup án  a b a la t o n i fo g a s  eln evezés részesíth ető . E z t  a vé d elm e t b iz to s ítja  a tisztességtelen  versen yről szóló 1923. évi5 . tö rv é n y c ik k , m ert ha  v a la k i a kelen dő ség fo k o zá ­sá ra  a m á s v íz b ő l v a ló  h a la t  b a la t o n i  fo g a s  néven h ozn á fo r g a lo m b a , cselekm én ye k im e ríte n é  a szédelgő fe ld lcsérés ism é rve it s ezért ú g y  m a g á n jo g i, m in t b ü n te tő jo g i ú ton  felelősségre v o n h a tó .A  b a la t o n i fo g a s  e ln evezéséhez fű z ő d ő  ga zd a sá gi érdekek te h á t a m in iszte r sze rin t a k k é n t v é d h e tő k  m eg, h o g y  a ré sz v é n y tá rsa sá g  a z  ese tb e n , ha tu d o ­m á sá ra  j u t  ez e lnevezés jo g o su la tla n  h a s z n á la ta , a 
fo r g a lo m b a h o z ó v a l sz e m b e n  m e g in d ít h a t ja  a  t isz te s­
ség telen  v e r s e n y r ő l  s z ó ló  t ö r v é n y  a la p já n  a z  e ljá r á s t .

Z im m e r  F ere n c h alk eresk ed elm i ré szvé n ytá rsa sá gi e ln ök és sza k értő  a zo n b a n  a m i összes sz a k m á in k a t a n n y ira  érd eklő kérd ésb en  m ás v é le m é n y e n  v a n  és erről e ze k e t í r j a :„ A z  a k ö rü lm é n y , h o g y  a fo g y a sztó k ö zö n sé gn e k  9 0 % -a  a b b a n  a h isze m b cn  ren deli a z étterm i é t­la p o ko n  szereplő fo g a s t, h o g y  a z v a ló b a n  b a la to n i, p ed ig  e h e ly e tt kev ésb b é jó  m in őségű  sü llő t v a g y  igen sok ese tb e n , különösen k ü lfö ld ö n , a s ilá n y a b b

A  to rn a te re m b ő l, ahol d ru k k o ló  g y e re k fe je k  m ered­n e k  a zö ld a szta lo s  e m e lv é n y  felé  és a „ s z e r e k "  m ár m e g k e zd té k  a n yá ri v a k á c ió t , e g y  m a g y a r  b üszkeség ke rü l k i ,  sp e cia litá s  és exp o rt-n e ve ze te ssé g  : a  m a g y a r  
p i n c é r .  E z  a z iskola  a z u d v a ria ssá g  je g y é b e n  él és t a n í t : h a rm in ch á ro m  eszten deje  innen in d u ln a k P e ste n  a szőke kis p ik k o ló k tó l k e zd v e  a szigorú fő u ra k ig  en nek a  v á ro sn a k  fe k e te fr a k k o s , fekete- n y a k k e n d ő s  e g y en ru h á jú  m u n k á sa i.V iz s g á z n a k . A  jú n iu s i ü n n e p é ly es torn a te rm e k tő l csa k  a z a jtó  kö zelében  e lh e ly e z e tt  fe ls z e r e lé s "  k ü lö n b ö zte ti m e g a v iz sga  sz ín h e ly é t . H osszú asztalon  k a s íro z o tt  ételek  v á r n a k , tá n y é ro k , tá la k , evőesz­k ö zö k , p o h a ra k . É s  e g y  rö g tö n zö tt sön tés , ho rd ó k ka l, c sa p o k k a l. L a b o r a tó r iu m . A  fa la k o n  a régi ism erős tö rté n elm i kép eken  k ív ü l id e ta rto zó  szakszerű  á b rá k  —  p a tk ó a la k ú  asztal te rítése , T -a la k ú , C -a la k ú  a s z ta lo k , egyszerű  te ríté k , re n d e lt v a cso ra te r lté k . T é rk é p .E g y ü t t  v iz sg á zik  a n é gy o s z tá ly . K o p a sz ra  b o ro t­v á lt  csöp p  p ik k o ló fe je k , —  o tt  a n e g y e d ik  sorban az Ism erős kis cu k rá sz a közeli k á v é h á z b ó l. M ert ezek m á r p r a k tiz á ln a k  is, az e g y ik  ije d t k is legé n y fr a k k ­b an  roh an  be elk é se tten , —  s zo lg á la tb ó l jö n , ahon n an  csak n é g y k o r v á lto ttá k  fe l. K ü n n  a p ed ellu s ü v e g ­fü lk é je  m e lle tt sok  b ic ik li, —  a v iz sg á z ó k  m essziről jö t t e k , ú jp e sti, p estk ö rn yé ki ve n d é g lő k b ő l, k á v é h á -

fa g y a sz to t l o r o s z -s ü llő t  k a p ja , —  k é s z te tte  a B a la to n  H a lá s z a ti R é sz v é n y tá r sa sá g o t a rra , h o g y  a fo g a s  eln evezésre v é d e lm e t k é r je n .M ik o r m o st a kereskedelm i m in iszté riu m  a fö ld ­m íve lé sü g yi m in iszté riu m  sza k v é le m é n y e  a la p já n  azt m o n d ja , h o g y  a fo g a s  n em csak a B a la to n b a n , hanem  m ás h a za i és k ü lfö ld i v izek b en  is e lő fo rd u l és a zt a m ásfél k ilo g ra m m n á l n a g y o b b  sú ly ú  süllő re  értelm ezi, o ly a n  h a tá ro z a to t h o z o tt, m e ly  a m ú ltb a n  és a je le n ­b e n , ú g y  a  h a lá szo k , m in t  a tó g a z d á k , és a ha lk ere s­ke d ő k  fe lfo g á sá v a l e lle n k e zik . N in cse n  a világ on  fo ly a m i v a g y  ta v i ha lá sz és tó g a z d a , a k i a fo g a s  el­n e ve zé st h a sz n á ln á , v a g y  régen te  a k á rc sa k  ism erte v o ln a . E z  a h a lfa jt a  m in d e n ü tt  sü llő  ( S c h i l l  v a g y  
Z a n d e r ) ,  a k á r  fé lk ilo g ra m m o s, v a g y  b á rm e ly  n a g y ­sá g ú . A  k ü lfö ld i h a lk ere sk e d e le m , k iv é v e  a z o sztrá ko t m a  is csa k  S c h i l l  v a g y  Z a n d e r  szó t h a sz n á l, fogassá csa k  e gy es é tla p o k o n  v á lik .

F o g a s t  u g y a n is  k ü l fö ld ö n  c s a k  a zó ta  is m e r n e k , 
a m ió t a  ezt a  m e g k ü lö n b ö ztetett  j ó íz ű  b a la t o n i  fo g a st  ott 
e lh e ly e z t ü k  é s  m e g k e d v e lte ttü k . Id ő ve l ezt a z  értékessé­génél fo g v a  term észetesen  d r á g á b b  h a la t  s ilá n y a b b  m in ő sé gű , o lcsó b b  sü llő ve l p ó to ltá k .E zze l k a p cso la to sa n  k i kell té rn e m  e g y  ige n  s a j­n á la to s  té n y re .Igen fo n to s , k ö zg a z d a sá g i é rd ek e in k et v é d ő  m u n ­k á n k ra  re n d k lvtfl b é n ító la g  h a t , ha  e g y  tu d o m á n y o s in té z e tü n k  ve h e tő je  o ly  n y ila tk o z a to t  te s z , m ely igen a lk a lm a s  a rra , h o g y  a la ik u s  k ö zö n sé ge t té v e ­désbe e jtse . A  t ih a n y i b io ló gia i á llo m á s  v e z e tő je , 
H a n k ó  p rofesszor úr u g y a n is  a z t  á ll í t ja  e g y ik  n a p i­la p u n k b a n  a d o tt  n y ila tk o z a tá b a n , h o g y  -„a  leg­e gy sze rű b b  sza k á csü gy essé g ge l a k á rm e ly ik  f o l y a m i  
fo g a sb ó l b a la t o n i  s ü llő t  leh et c s i n á l n i .  H a  a k o p o lty ú k - ról gon d osa n  le m ossá k az isza p ot és t is z ta  v íz b e n  jó l k ifü rd e tik  a h a la t , a k k o r  p on tosa n  u g y a n a z  a z Ize, m in t a b a la to n i h a lé , m e ly n e k  a k o p o lty ú ja  tiszta  és nem  ta p a d  rá is z a p " .H a  a ta n á r  ú r ezt a té n y e k n e k  m e g n em  felelő  á llítá s á t  a z in té z e te t  lá to g a tó  k ü lfö ld i tu d ó so k k a l is ism e rte ti, a k k o r  sú ly o sa n  v é t  a m a g y a r  érdekek elle n . T a lá n  m égis kö telessége m in d e n  m a g y a r em b ern ek m e gb e csü ln i a zt a cse k é ly  é rté k e t, am it a fo ssz  sors en n ek a sze g én y o rsz á g n a k  m é g m e gh a ­g y o t t " .  T e lje s  t iszte le tte l

Z i m m e r  F e r e n c

z a k b ó l, ahol ta lá n  m ég a jo b b  ta v a ly i  n y á r  b orrav a ló  jö v e d e lm é b ő l te lt  a b icik lire .H itta n b ó l fe le ln e k . A z  ism erős k is  p ik k o ló  K á l­vin ró l b eszél, n a gyo n  k o m o ly a n  és g y o rsa b b a n  h a d a r, m in t a m ik o r a sza b a d  la p ok c ím e it m o n d ja  be.V izesre  k e fé lt  h a j ja l ,  lá m p a lá za sa n  h a jo l m e g egy k isfiú  a zöld  a szta l e lő tt . T e le írt Iv p a p iro so k a t csa­v a r g a t  a rem egő k e zéb e n . É s  éd e s, p esti kie jtéssel n ekiereszti a h a n g j á t :—  M es da m es c t  m essieurs IP e re g n e k , p a tto g n a k  a fr a n cia  sz a v a k  a szá já n . De h ib á t nem  c s in á l, e g y e t se m . P e rsze , ez a z ő h iv a ta lo s  n y e lv ü k . A  p in cérek é és a d ip lo m a tá k é .M e g ta p s o ljá k .S z á m ta n , k ö n y v e lé s . E n n é l a két t á r g y n á l csak gy e re k e k  m in d n y á ja n . E z t  m in d e n ü tt  ta n u ljá k . B á r n é m e ly  ö ssze a d ások n á l té v e d n e k . F e lfe lé . E z  m ár a m esterséghez ta r to z ik . E b b ő l lesz a jó  k a t o n a . . .M icso d a  m esebeli é tla p o k a t h a d a r n a k  el e g y  p il­la n a t a la t t  I M a g y a r  m e n ü t, fr a n c iá t , n é m e te t , an­g o lt . A  fr a k k o s  iz g a to tt  je lö lt ,  a k i a z  u to lsó  évet v é g z i, -  - n é g y é v es a ta n fo ly a m , a h o n n a n  p incérek , h o te lp o rtá so k  és sz a k á cso k  k e rü ln e k  k i , —  a frak kos „ fa g y la lt b ó l"  fe le l. A  m e lle tte  ü lő  n a g y  ge sztu so k k al m a g y a rá z z a , h o g y  a hús ro m lá sá t h á n y fé le k ép p en  a k a d á ly o z h a tju k  m e g. E g y  b a ju sz o s  „ö r e g  d iá k "  a bécsi sze le t k ik lo p fo lá sá ró l b eszél, h é v v e l.

a Ziinmer Ferenc halkeres- kcdclmi r .-t. ü gy v. elnöke.
Üssön csapra szakszerűen egy hordót.

V izsg a  az udv a rias s á g b ó l egy L ó n y a y  uccai is k o lá b a n , 
a h o l a  pesti p in c é re k  ta n u ln a k .
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JOEL BUDAPEST^,, DOROTTYA OCCA 9.
T e le f o n  i 8 Í - 8 B  A l a p l U n t e t t  1808.Szállodai és éttermi fehérnemflek:

A s z t a ln e m ü e kkerti abroszok, len- és pamutvásznak, törlőruhák e r e d e t i  g y á r i  á r a k o n
^ 7 I T T N F R  F F R F N n  BudaPe8t> IV., Mária Valéria u. I.ÖLI I I n Lll rLllCnU (Ciritin- a Briilil-iiálléial iirabin)Telefon: T . 208—37 A la p í t t a t o t t 1800.

Üveg-, porcellán- és tükör- 
gyári raktára
N a g y  v á l a s z t ó k

szá l loda i ,  v e n d é g l ő i  ü v e g n e m ű e k b s n  I

m m \  pezsgő
Schaumburg-Lippe her­

ceg udvari pincéje 
Vill&ny

Közpon ti i ro d á ja  :
Budapest, V., Nádor u. 16

Vend ég lő sök  f igy e lm é be !
D H to v n s  EMik hat. (D i. mmm  váiiiiata
B u d a p e s t ,  IX., Ráday ucca 59.Telefon : József 405— 77L e l k i is m e r e t e s  s z a k m u n k a , elsőrangú anyag­gal, pontos kiszolgálás. Izzólámpák házhoz szállítása. Rádió- és g r a m o f f o  n-Javítások. Porszívógépekeladása és kölcsönzése

dobozos ementháli
V ilá g m á rk a  I

Minden vendéglős és korcsmáros le g fin o m a b b„Vénusz“-ételz$írt
használ.Disznózsír helyett le g jo b b  a

CioiDOünfl-hanl 1 1 .-os zsír
25 kg.-os ládákban csomagolva.G y á rtja :

01 aj mii vek Részvénytársaság 
KOHN ADOLF ÉS TÁRSA
B u d a p e s t i  V .,  Z o l t á n  u c c a  16aT o lo fo n : 2 0 8 -2 2  ós 257—08

—  Ü ssön csap ra szakszerijén e g y  h ord ót, —  a d ja  fel a  té te lt  a ta n á r .V a la h o l az u tolsó  sorokb an  rem egő han gon  „s z a k ­szerűen c s a p ra ü t" .—  H o g y  tö rté n ik  a fe lszo lgá lá s ?  —  h a n gz ik  a ta n á r  s za v a . N a g y  só h a jja l in dul a hosszún ak Ígér­kező fe le le t :—  M inden üzletben le gfon tosa b b  a jó  m a ga v ise le t.N e v e k , té te le k , m e gin t e g y  f e le le t :—  A  m egrendelt p ala c k b o rt fe lh o zzu k a pincéből és m e g m u ta tju k  a v ig n e ttá t  a ve n d é g n e k . E lőször a n n a k  tö ltü n k , a k i r e n d e lt . . .—  M ié rt ?—  H o g y  m egíz le lje , jó t  a d tu n k -e . A z tá n  a le g­idősebb h ö lg yn e k  tö ltü n k , a ztá n  ko r és ra n g szerin t.—  A z  étlap  a ko n y h a  tü k re . —  defin eál v a la k i.M ost hosszú a szta lt hoz középre k é t k isfiú  és h a tszem élyre fe lte ritik . K ö zb e n  m a g y a rá z n a k . A  b a l­k a r ju k o n  m á r o tt  a sza lv é te , b o ld o g a n , n a g y  m es­terség —  szeretettel szo ro n g a tjá k .
K i s f a l u s s y  Istv án  iga zg a tó  évzáró  beszéde a la tt  m ár n y u g o d ta k  az arcok . Ju ta lo m k ö n y v e k e t  k a p n a k , tizen  p én zt, egy k ip iru lt arcú n egyed év es a K eres­kedelm i K a m a ra  k itü n te tő  b ron zérm ét.Szép  m u n k a  v o lt.

M l  Ú J S Á G ?
B úd p én zügym iniszter a  ven déglősökről. A  M ag ya r B orkeresked ők O rszágos E gy e sü le te  a M a g y a r S ző lő sg a zd ák  O rszágos E g y e sü le té v e l k ü ld ö ttsé gile g  je le n t m eg B ú d  Já n o s  p én z ü gy m in isz ter úr e lőtt, a k in e k  K o s i n s z k y  V ik to r  M S z O E  elnöke v á z o lta  a h e ly z e tet és k é rte , h o g y vé g le ge s döntésre v ig ye  a b o r fo g y a sz t á s i a d ó  k érdését. H a n g sú ly o z ta , h o g y a b orfo gya sztá si adó eltörlése m in den kép en  term elői érd ek és te k in te tte l arra , h o g y szá m o tte v ő  kiv ite lre  nincsen re m é n yü n k , a  belső elhelyezést kell b iz­to s íta n u n k . B ú d  Já n o s  p én z ü gy m in isz ter a kérdés m e go ld á sá n ak nehézségeire m u ta to tt  reá és Ígéretet t e tt ,  h o g y  a föld tn ív elésü gyi m in iszterrel érin tke- kezésbe lép , h o g y m ég a z  idei szü ret e lő tt m e gtá r­gy a lh a ssá k . M a g á é v á  teszi a zt a fe lfo g á st , hogy a hazai b o rg az d a sá gn a k  elsősorban  a b e lfö ld i  fo g y a sz ­

tá sr a  kell építenie., a fo g y a sz tá s  em elésére azonban m ás e szközök is á lln a k  rendelkezésre. íg y  ve n d ég lő s-  
ip a r u n k n a k  i s  m á s  ü z le t i  e lv e k et k e lle n e  v a lla n ia ,  
m ert tú lsá g o s  á r a ik k a l  a  fo g y a sz tó k ö zö n sé g e t e lid e g e n ít ik , 
d e  m in d e n  b iz o n n y a l  a rr a  k é n y s z e r ít ik , h o g y  a  fo g y a sz ­
tá st r e d u k á lja , h o lo tt h a  k ise b b  h a s z o n n a l b e é rn é, a 
fo g y a sz tá s  e m e l k e d n e !  A  k ü ld ö ttsé g  elégedetlenül t á v o z o tt. D e m ilyen  elégedetlen  le gy e n  p én zügy- m in iszterével a tíze ze rn y i m a g y a r ven d g élős és ko rcsm á ro s, ha h a llja , h o g y en nyire  rosszul tá jé ­k o z ta to tt  és fé lrev e ze tett a z  ő legfőbb  m iniszteré a s a já t  sza k m a i ügyéb en .A  m a gy a r söripar gy á sza . A  F ő v á r o s i  S e r fő z d e  r .- t .  ig a z g a tó ja , V é s z i  T ib o r jú n iu s 25-én m e g h a lt. V észi Jó z s e f  e gy ik e  v o lt  a zo k n ak  a p ó to lh a ta tla n  vezető m u n k a erő k n e k , a k ik  a m a g y a r  serfőzést a háború u tá n  ism ét a v ilá g  legelső sörip ari tényezői közé em e lté k , k id ő lté t  n em csak a F ő v á ro si S erfőzde, hanem  az egész sza k m a  őszin té n  fá j la lja  és gy á szo lja . Tem etése ko m or p o m p áv a l és n a g y  ré szvé t m ellett m en t vég b e .Vendéglőtííz NagybarátfalUn. Győrből írják : Vasárnap éjjel I órakor kigyulladt a P o n g r d c - ié k  vendéglő p ajtája  s rövid percek alatt a  jégveremmel együtt leégett. A  kár jelentékeny. A  vizsgálat m egindult annak kiderí­tésére, nem gyújtogatás okozta-e a tüzet, am ely komoly veszedelemmel fenyegette a fa lu t.

Gróf Somssich TihamérBorgazdasága Részvénytársaság
K i tü n t e t e t t  b o r a i

a leg fe lsőbb  körük
IIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIillllllllllli

a s z ta lá n a k  d í s z e

K ö z p o n t i  i r o d a i  
Budapest, VI., T e ré z  kürút 9. 

T e l e f o n i  142—85Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 36. szám
j vidéki ntgy városban más vállalat I miatt ELADÓ. Cím  a kiadóban.

Hauer Rezső cukrászBudapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
T e le f o B i x i m ':  J ó z s e f  4 2 6 —0 4

Sörkimérő-kdszülékBk,jé g s z e k r é n y e k  m in d e n  m é r e t b e n  c s a k i s  e ls ő r e n d ű  k iv ite lb e n  g y á r i  á r a k o n .
STILLERARTHURBudapest, VII., Kazinczy ucca 6/b szám.(Ezelőtt Vili., József ucca 6. szám) T e l e f o n i  J ó z s e f  413—70

K é r j e n  á r je f c y x d k e t l

A Fővárosi Sörfőzö R .-T., Kőbányánigazgatósága, felügyelőbizottsága és öszr szes alkalmazottai mélyen megilletődve jelentik
Vészi Tibor

i g a z g a t ó  ú rváratlanul bekövetkezett g y á s z o s  el­hunytákTemetése 1928. junius 25-én, d. u. •5 órakor volt ti rákoskeresztúri ref. temető halottasházából.A megboldogultban vállalatunk érde­mes ós szorgalmas főtisztviselőjót, kar­társai önzetlen jóbarátjukat veszítették el.
Emlékét kegyelettel őrizzük meg.Budapest, 1928. junius 24.

t E i M D é g : 7 7 ? Í R É B E ] !
Hungária Fürdő R.-T. és Continental Szálloda Gőzmosógyára, Budapest, V II ., Nyár ucca 
5. sz., telefon: 462-28, 462-29, kg.-kint 36 fillérért mos klórmentescn éttermi ruhát.
Kívánatra 24 óra alatt is készül! Hívásra kocsit küld!
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S z á l lo d á n a k ,  vendéglőnek, p e n z ió n a kvagy üzleteknek K IA D Ó  Hajdúszoboszlón, a  Gyógy­fürdőtelep mellett, 20 szobából ós 8 üzlethelyiségből álló ú j  e m e l e t e s  é p ü l e t .  '— » Értekezni lehet Hajdúszoboszlón özv. Hintalan Edónévcl.
H iittl,B án  és M ihalikezelőttElső Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
B u d a p e s t , V ., V ö r ö s m a r t y  t é r  I.T e l e f o n :  T e r é z  233—83 V e n d é g lő i,  k á v é h á z i  é s  s z á l l o d a i  p o r c e l l á n -  é s  ü v e g á r u k  a  le g n a g y o b b  v á l a s z t é k a  k ü lö n  e r r e  a c é l r a  b e r e n d e z e t t  o s z t á l y u n k b a n !
V ., J ó z s e f  t é r  II. T e le fo n  T . 2 3 4 -3 9

ZONGORA-JAVITÁSTl
E5 H A N G O L Á S T

LEGJOBBAN  
V É G E Z<wr

2  8 . 0 O O  l a k o s ú  v  á r o s  b á n  
jó fo rg a lm ú

vendóglő és szállodamely. áll 1 sűrítés, 1 nagy terem, 1 kis terein, 1 szeparé, 3 szállodai szobával, 2 szoba, konyha, spciz, elsőrendű boros- pinc •, fedett tekepálya, teljesen felszerelve autógarázs, jégverem, melléképületekkel, szép sarokházzal együtt, niás vállalat miatt 
s ü r g ő s e n  e l a d ó .  W e isz  Je n ő  vendéglős-tulajdonos, K a r c a g .

Kérjen árajánlatot. Mintadarabokat megtekintésre küldünk. B u d a p e s t ,  I V .y M ú z e u m  k ö r ú t  17. Alapítási év 1867.

c i K K e i  v e n d é g lő kr é s z é r e i
c s o k o lá d é  szele t 
nougattö lt el é k k e l

fa n ét
Gr í l la s  sze le t cocos-  
g r il ln ge  t ö l t e lékke l

+ /fíu ti/i
táblás-, ét-, főző-,  

t e j c s o k o lá d é k

svéfa n éj mártó gyurm a,
k a k a ó g y u rm a

. f f i r*k 9r
k aH aóva j  és

K a k a ó p o r. j TesséH a já n la to t fcérói I Levélcím  i B u d a p e s t  X .  P o s t a f i ó K  22.

Borjavítási engedélyt kérnek az új bortörvényben.A Zemplcnmegyei Gazdasági Egyesület hivatalos jelentésben számol be arról, hogy a földmívelésügyi ininsizter útján a krakói Élelmiszervizsgáló Inté­zettől megkeresést kapót, mely szerint a varsói in. kir. követség útján szészezett és szezczetlen magyar- borminták rendelkezésre bocsátását kérték, hogy a lengyel piacon megjelenő, tokaji borokként szereplő ismeretlen eredetű borokkal e minták össze- 
l ia s o n lít t á t h a s s a n a k . A Gazdasági Egyesület, mielőtt érdemleges. választ adott volna, véleményadásra kérte föl C s a jk a  Endre kormányfőtanácsost és 
B o r s a i  Elek sárospataki, illetve rnádi szőlőbirtókoso- kat. Csajka Endre véleménye szerint a Vizsgáló Intézet olyan mintát kér, amely finomított szesszel van följavítva, márpedig olyen borunk — sajnos — nincsen, mert a finomított szesz használata a bor­törvénybe ütközik. Magyar bornál csakis borpárlattal szabad a szeszfokot emelni, habár ez nemcsak magas áránál fogva, de mert a bor izét és zamatét is hátrá­nyosan befolyásolja, nem alkalmas boraink szesz­fokának emelésére. Emiatt aztán nagyon kevés a kivitel és a bor a lengyel Ízlésnek sem egész megfelelő. Ez teszi szükségessé azt is, hogy az importőr a piacra érkező árút e rő se n  szeszezze  és rendszerint 
é d e s ítse  is. A bortörvény szigorának Tokaj begyalj ára nézve való föntartása tarthatatlan. Adómentes szesz — és esetleg adómentes cukorral — a Hegyaljának utolsó csöpp borát is el lehetne helyezni a külföldön s Budapesten sem fogyna annyi görög édes bor. Föltétien szükségesnek tartja a b o r tö rv é n y  m eg vá ltoz­
t a tá sá t . B o r s a i  Elek a külföldi hamisítások ellen­őrzését az ellenminták küldésével lehetetlennektartja.. A szesszel való javítási tilalom helytelen, mert tág teret nyit a hamisításnak és boraink hír­nevének rontásához. A Gazdasági Egyesület e két vélemény alapján adta meg válaszát úgy a varsói m. kir. követségnek, mint a földmívelésügyi minisz­tériumnak s egyben fö lk é r te , cr fö ld m ív e lé s ü g y i  m in i s z ­
t é r iu m o t , h o g y  a  b o r tö r v é n y n e k  a  sz e sz  fe lh a s z n á lá s á r a , 
ille tv e  ig é n yb evételére  vo n a tk o z ó  s z a k a s z a it , legalább is a T o k a jh e g y a ljá r a  való vonatkozásokban vegye revizió alá, mert a jelenleg érvényben levő bor­törvény a tokajhegyaljai boroknak Lengyelországba való kivitelét egyenesen lehetetlenné teszi.O r s z á g o s  v á s á r o k . C s ü tö r tö k , j ú ' i u s  5 . :  C cll- döniölk (Vas), Encs .(Ab.-Torna), Keszthely (Zala), Ónod (Borsod).

P én tek , 6 . :  Kölese (Somogy), Nagyhalász (Szabolcs).
P é n t e k -  v a sá r n a p , 6 — 8 . :  Mezőberény (Békés).
V a sá r n a p , 8 . :  Alberti (Pesi), Csépa (Szolnok), Jász- dózsa (Szolnok).
H é t fő , 9 . :  Bonyhád (Tolna), Doníbrád (Szabolcs), Eger (Heves), Fehérgyarmat (Szatmár), Felsősegesd (Somogy), Karcag (Szolnok), Lajosníizsé (Pest), Somlóvásárhely (Veszprém), Vörs (Somogy), Zalabaksa (Zala).
K e d d , 10. :  Gáva (Szabolcs), Tiszalúc (Zemplén).
S z e r d a , I I . : Balatonfiired (Zala), M ány (Fejér).
C sü tö r tö k , 1 2 .:  Balatonéiul léd (Somogy), Edelény (Borsod), Hajdúhadház (Hajdú), Mezőkövesd (Borsod).
P én te k , 1 3 . :  Diósviszló (Baranya), Háromsátor (Vas), Ostffyasszonyfa (Vas), Rohonc (Vas), Zalaszcntgrót (Zala).
P é n t e k - v a s á r n a p , 13 — 1 5 .:  G yu la  (Békés).
S z o m b a t — v a s , 14 -1 5  :  Hódmezővásárhely (Csongrád).
V a sá r n a p , 1 5 . :  Izsák (Pest), Szőrcg (Torontói).
V a s á r n a p —h étfő , 15— 1 6 .:  Ráckeve (Pest).
H é t fő , t ó . :  G yő r (Győr), Heves (Heves), JánosJiida (Szolnok). Kecel (Pest), Moson (Moson), Nagyatád (So­mogy), .Ó zd  (Borsod), Paks (Tolna), Rakaca (Borsod), Seregélyes (Fejér), S/xntgál (Veszprém), Szikszó (Ab.- Torna), Tatabánya (Komárom), Tüskevár (Veszprém), Váhiqsmikofa' (Hont).
H é t fő — k ed d , 1 6 - 1 7 . :  Salgótarján (Nógrád), SzécSény (Nógrád).
K e d d , 1 7 .:  -Váméiul (Baranya).
S z e r d a , Í 8  :  Hajdúnánás (Hajdú), Nyírmadara (Sza­bolcs).
C sü tö rtö k ,' 19 . :  Marcaltő (Veszprém).
P én tek , 2 0 . :  Böhönye (Somogy), Hosszúhelény (Bara­nya), Körmend (Vas), Szalkszentipárton (Pest), Szentes (Csongrád).
V a sá r n a p , 2 2 . :  Cegléd (Pest), Érsekvadkerl (Nógrád).B ú c s ú k . V a sá r n a p , j ú l iu s  8 . :  Alsószölnök (V a s , Balaton magyaród -(Zala), Békéssámson (Békés), Boldog­asszonyfa (Somogy), Budapest, 111. kér. (Újlak), Csobánka (Pest), Etyck (Tejér), Fclsőberkifalú (Vas), Felsősegesd (Somogy.), Gasztoijy (Vas), Gelse (Zala), Hercegfalva (fejei), Jászlndány (Szolnok), Kajdacs (Tolna), Kerka- szentniiklós (Zala),' Magyarkimle (Moson), Mernye (So­mogy), Nagyrákos (Vasy, Nemesnádudvar (búcsú-vásár) (Pest), Pestm degkút-ufalú (Pest), Ravazd (Győr), Sajólád (Borsod), Törökbálint (Pest).-.

S z e r d a , 11. : Mórt (Hevés).
V a sá r n a p , 15. : Csapod (Sopron), Dénesfa (Sopron) Egyházaskesző (Vas), I lakót (Zala), Keménygadány (Bara­nya), M arcali-Nagygomba (Somogy), Mosonszolnok (Mo­son), Pakod (Zala).

A  szombathelyi vendéglősöK 
közgyűlése., A szombathelyi ipartestület vendéglősök, kávésok és,szállodások szakosztálya minap tartotta évi köz­gyűlését S c h m a l l  Gyula elnöklésével a S a b a r ia  nagy­termében a tagok elénk érdeklődése mellett.

S c h m a l l  Gyula elnöki megnyitó beszéde után R á b a  Győző szakosztályi titkár ismertette a múlt évről szóló jelentést, melyben kegyeletes szavakkal emlé­kezett meg özv. M a t ic h  Imréné, T ó t h  Imre'és T ó th  József elhunytéról. Emléküket jégyzőkönvben örö­kítették meg.Bejelentette, hogy T o r k o s  Jánost kereskedelmi és iparkamarai, póttaggá választották meg. Előadta azokat a küzdelmeket, amelyeket a szakosztály az elmúlt évben az adók csökkentése érdekében vívott.A p in c é r e k  ó v a d ék a , ügyében az a szakosztály véleménye, hogy azt csak takarékkönyvekben legye­nek kötelesek a pincérek letenni. A szaklosztáy általában résztvett minden olyan akcióban, amely a vendéglősök, kávésok és szállodások érdekeit szolgálta és nagy súlyt helyezett a vendéglős- és kávésipar jövő generációjának képzésére.Ezután H a r r a c h  Gyula ismertette a pénztárosi jelentést, melyet a titkári előterjesztéssel együtt egyhangúlag elfogadtak.Majd a t is z t ik a r t  választották újra. A választás előtt B a r o s s  Imre dr. szakosztályi ügyész szólalt fel, aki örömmel konstatálta a szakosztály tagjainak szolidaritását és azt a páratlanul álló összhangot, mely köztük uralkodik. Elismerését fejezte ki a volt tisztikar munkásságáért és a tagok megértő támo­gatásáért. Különösen kiemelte S c h m a l l  Gyula érde­meit,. aki elődeinek, nyomdokain haladva folytatja azok munkáját, nem lankadó íigybuzgalommal. Javasolta végül, hogy _a vezetőségnek és annak agilis elnökének a közgyűlés fejezze ki köszönetét és elismerését.
S c h m a l l  Gyula meghatva köszönte meg az elis­merést és szerényen igyekezett áthárítani magától az érdemeket elődeire és a tisztikarra.A választást B e r z a y  Gyula korelnök vezetésével tartották meg. A tisztikar a következőkép alakult :Elnök : S c h m a l l  Gyula, alelnökök : B e r z a y  Gyula és T o r k o s  János, pénztáros : H a r r a c h  Gyula, ellen­őrök : K e g lo v ic h  Pál, S z e m e s  Kálmán és H e i g l  István, titkár-jegyző : R á b a  Győző, ügyész : B o r o s s  Imre dr., zászlótartók : R c i d l  Jenő és N é m e t h  József, választmányi tagok: S i m o n  Sándor, S c h ö n f c l d  Nán­dor, M it e k k o r  Lajos, R á b á id  Ádám, N e u b a u e r  Oszkár, 

G r á f  József, K a m o n á y  József, B á l i n t  János, D a n -  
k o v ic s  Sándor, D o m a  Dániel, J e s z t l  Antal, N é m e t h  László, W c á c r  Pál és U n g e r  György.

S c h m a l l  Gyula ezután megköszönte a maga és a tisztikar nevében a bizalmat® és megjelölte a jövő programmját. Tervbevették, hogy a  p in c é r t a n o n c ­
is k o lá b a  a  n ém e t é s  f r a n c ia  n y e lv e t  i s  b e v e z e ss é k  és a vendéglősök kávésok és szállodások között Szombat­helyen is behozzák az a d ó k ö z ö ssé g e t. További meg­értő munkára hívta fel  ̂ tagokat.

L ö á ö r  Jenő ipartestületi elnök szólalt fel ezután. Beszédében elismerését fejezte ki a szakosztály működéséért és ama reményének adott kifejezést, hogy S c h m a l l  Gyula vezetésével ezt a munkát ered­ményesen folytatják.Majd H e rc z e g  Ferenc, a szakosztály díszclnöke intézett beszédet a jelcnvoltaklioz és felhívta őket, hogy ne csüggedjenek. Ne veszítse el a kedvét senki se, küzdjön, dolgozzon mindenki kitartással a szebb és boldogabb jövőért, összetartásra buzdította a szakosztály tagjait.
G r á f  József cs W o l f f  István felszólalása után 

S c h m a ll  Gyula e'nök köszöntötte H e rc z e g  Ferencet és L ö á ö r  Jenőt, majd a szombathelyi kiállításra hívta fel a figyelmet és ezzel a közgyűlés véget ért.A közgyűlés után S c h m a l l  Gyula a Sabaria téli­kertjében uzsonnára látta vendégül a közgyűlésen megjelenteket, amelyen számos felköszüntö hang­zott el.
A z  eftiö s e g é l y  n y ú j t á s r ó l  s z ó ló  ú . n. 

mentési plakát, valam int a korcsm ái hiteiről, a 
bortörvény kivonatról szóló kötelező kifüggeszt- 
vény kapható és m egrendelhető a Vendéglősök  
La p ja  kiadóhivatalánál.



1028. jú liu s 5. VEND ÉG LŐ SÖ K  L A P J ABorárak. A  gazdák köréből kapott értesülésünk szerint a szőlőkben mindenfelé megkezdődött a virágzás. A  korai fajta szőlők teljes virágzásban vannak, ami a termés- kilátásokra biztató hatással van . A  legutóbbi jégeső hclyenkint nagy károkat okozott a szőlőkben, anélkül, hogy általánosítani lehetne. Mindezektől eltekintve, a szőlősgazdák bizonyos optimizmussal vegyes remény­kedéssel tekintenek az új terméskilátások elé. Annyi máris bizonyos, hogy bőséges bortermésre az idén már nem lehet számítani és a várakozó reményeket jó közepes terméssel is ki lehetne elégíteni. A  gazdák borkészletei meglehetősen m egcsappantak, ami érthető, ha figyelembe vesszük, hogy a legutóbbi két termésesztendő a bor tekintetében elég gyenge volt. A  borpiacon az elmúlt egy hét alatt kisebb élénkség kezdett mutatkozni. Történt néhány nagyobb borvétel 5— 7 fillér körül mozgó M alligandfokos árak m ellett. A  vendéglősök kisebb téte­lekben vásároltak és átlagban fokonkint egy fillérrel nagyobb árat fizettek a gazdáknak, mint a nagyobb tételekkel dolgozó nagykereskedők. V illá n y b ó l  jelentik, hogy a szőlőbirtokosok kezén ott még jelentékenyebb mennyiségű eladó bor van . A  középminőségű borokért a gazdák átlag 60 fillér körüli árakat kérnek. Jo b b  minőségű 12 5 fokos borok 68—70 fillérjével keltek el. 
G y ö n g y ö s  vidékén 12 fokos borokért 60 filléres árakat fizettek a nagykereskedők. A  középeurópai borpiacról, főleg nyugatról némi szilárdulást jelentenek. A  m agyar vidékekről érkezett jelentések szerint a peronoszpóra terjedése a szárazabb időjárás következtében elmúlt és hacsak az eddigiek után abnormis nedves nyár nem következik, a  peronoszpóra veszedelmétől az idén már nem kell tartani.

I n  ár csőn  élénk kereslet mellett elkelt több vagon kiváló minőségű osztrák számlára 80— 100 filléres árban.
D ö m sö d ö n  10%-os bor 70 fillérért kelt el kis tételben.
P r ó n a y fa lv á n  közepes kínálat és gyenge kereslet mellett elkelt 34 hl. 12’5 fokos bor 71 fillérjével.
B á c sa lm á so n  közepes kereslet mellett elkelt 100 hl. 12 fokos 65 fillérért, 50 hl. 11 fokos 60 fillérért.
K is v á r d á n  elkelt 100 hl. 50 fillérért.
R é v fü lö p ö n  élénk kereslet mellett elkelt körülbelül 200—300 hl. 10-5— 13 fokos bor kis tételekben 0-92—• 1-20 pengőért.
C seng őd ön  élénk kereslet mellett eladatott egy 500 hl.-es urasági tétel 7 fillérért M aligand-fokonkint.
S ö vén yh á zá n  közepes kereslet és élénk kínálat mellett cladatott 500 hl. 12-6 fokos 68 fillérért és 66 hl. 12-2 fokos 80 fillérért.
S zentm árton ká lán  készlet hiányában forgalom nincs.Pálinkaárak. A z árú minősége és mennyisége, a fuvar- és átvételi költségek figyelembevételével a következő tájékoztató árakat közölhetjük: T ö rk ö ly  4-80 P . S z ilv a  minőség szerint 5-40— 5 60 P . P r ím a  k ék szilva  6-00— 6-20 P . S e p r ő  4-30— 4-40 P. B o rp á rla t  6-40— 6 80 P  forgalmi adó nélkül, ab vidéki főzde.Alkoholellenes mozgalom Magyarországon. A z Állam i Társadalomegészségügyi Intézet igazgatósága 1929. feb­ruár havára összehívja az első m agyar alkoholellenes kongresszust. A  kongresszus munkarendjén szerepelnek a következő kérdések: 1. A  szőlőnek és gyümölcsnek alkoholmentes feldolgozása és értékesítése. 2. A  család­nak és iskolának feladata az alkoholmentes nevelésben.3. A z amerikai prohibició mérlege. 4. A z italmérés reformja. 5. A z  alkohol összefüggése a balesetekkel. 6. A z  alkohol num kaélettani szerepe. A programul sokatígérő, de azt bizonyára nem hiszi a  legfanatikusabb antialkoholista sem, hogy végeredménykép abszolút alkoholtilalm at fognak javasolni. A  bortermelő Magyarországon erre be­látható időn belül még gondolni sem lehet. De nincs is szükség rá. Egyelőre megelégedhetünk mi is a  francia alkoholellenes liga jelszavával: „ A  gyomornak könnyű alkoholokat, nehéz alkoholt a gépeknek". Egy-egy pohár bor vagy sör elfogyasztását büntetendő cselek­m énynek bélyegezni, határozott túlzás s mint az amerikai példa m utatja, csak ahhoz vezet, hogy sokan csupán dacból, titokban annál többet isznak és csempészésben és annak üldözésében újból sok nemzeti munka s vagyon fccsérlődik el.A  V en déglősök Lapja k ia d ó h iv a t a lá b a n , I X . ,  

V io l a  u c c a  3 .  k a p h a tó k  a  k ö v e tk e z ő  s z a k m a i k ö te lező  
k ifü g g e s z tv é n y e k  é s  n y o m t a t v á n y o k :

1. B o r t ö r v é n y k iv o n a t .
2 . K o r c s m á i  h it e lr e n d e lk e z é s .
3 .  F ia t a l k o r ú a k  s z e s z t ila lm a .
4 .  E l s ő  s e g é ly n y ú jt á s i  p la k á t .
5 .  Z c n é lt a t é s i  ism e rte tő .
ö .  T á b lá k  a  leg szü k ség eseb b  fö l  ir a t o k k a l, ú .  m . : 

Z a j o s  é s  b o tr d n y to k o zó  m u t a tá s  é s  é n e k lé s  ren d ő r ile g  
t i lo s . — T i l o s  a  k ö p k ö d é s , sz e m e te lé s . — H it e l  n in c s  I  — 
A  h e ly is é g b e n  fo g a so k r a  a k a sz to tt , v a g y  sz é k ek re  ra k o tt  
r u h á k é r t  n e m  v á lla lu n k  fe le lő ssé g e t l  stb .

E g y é b  sz ö v e g ű  tá b lá k  i s  ju t á n y o s á n  m eg ren d elh ető k  
u g y a n it t . F ö l v i ld g o s l ld s o k k a l  k ész ség esen  sz o lg á l a 
k ia d ó h iv a t a l .

Üzleti hír. K a rc a g  város e g y ik  le g jo b b n e vü  sza k ­em bere, B u r e s  Jó z s e f , ű j vá lla lk o zá sb a  ke z d e tt. Á r v e tte  G y ö n k ö n  a v á r o s i  sz á llo d á t  é s  ven d ég lő t  és n a g y  áldozatkészséggel ú jjá a la k ítv a  n y ito tta  m eg o t t  ü zem ét. A  szak értők b izon yosra ve sz ik , h o g y B ures Jó z s e f ism ert képességeivel és sza k tu d á sá v a l ha ta lm a sa n  fö llen d íti új v á lla la tá t .Halálozás. M in t részvéttel értesü lü n k , L in e b e r g  J ó z s e f, é letének 6 1 -ik , b oldo g háza ssá gá n a k 37-ik évében m e g h a lt. Jú n iu s  30-án te m e tté k  el a  R á d a y  u cca  60. sz. gy á szh á zb ól a re f. e gy h á z szertartásai szerin t, kö zvetlen  fo k o n ság á n , a L in eb erg, V ig y á z ó  és P o lla tsch e k  családokon  k ív ü l az egész sza k m a  részvéte kísérte s ír já b a . —  N o v á k  D á n iel, szo m b a t- he lyi ven déglős 64. éves ko rá b a n  m e g h a lt. V a s á r­n ap  te m e tté k  a v o lt népszerű v en d ég lőst, aki D u n á n tú lo n  a legrégibb  ven déglői jo g g a l rendel­k e z e tt . N é g y  gyerm ek és k ite rje d t rok on ság gy á szo lja . —  S z é n á s s y  Ferenc tu rk e ve i ve n d é g lő st, a M u n k á s­kör e ln öké t súlyos csap ás é r t e : felesége, szü l. F o rra y  Ilona m e gh alt. M u n k á sk ö r gy ászlob og ót tű z ö tt  k i, a ven déglősök p ed ig  koszorú t helyeztek  k iv á ló  k a rtá rsu k  feleségén ek a ra v a ta lá ra . T e m e ­tése álta lá n o s részvét m ellett m en t végbe.Jav u l a sörgyárak foglalkoztatása és növekedik a sör- fogyasztás. A  pénzügyminisztérium hónapról-hónapra közzéteszi a fogyasztási adó vagy kincstári részesedés alá eső cikkek havi, valam int időszaki termelési és fogyasztási adatait. Ma megjelentek az 1927. szeptember 1-től kezdődő új termelési kam pány számszerű össze­foglaló adatai egészen 1928. május végéig terjedő idő­szakról. Ebből m egállapítható, hogy az új kampányban a sörgyárak termelése emelkedett és növekedett a bel­földi sörfogyasztás is. A z  új kam pányban ugyanis a termelt sör mennyisége elérte a 468.260 hl.-t, holott az előző 1926— 27-es kampányban a termelés csak 448.450 hl.-t tett. A  termelési többlet tehát pontosan 19.810 hl. Körülbelül ugyanilyen arányban emelkedett a bel­földi sörfogyasztás is, amennyiben szemben a múlt kam pány 449.223 hl.-es fogyasztásával, az új kam pány­ban 467.946 h l., vagyis 18.723 hl.-rel több volt.Szabályozták a szikvíz előállítását. A  kereskedelem ­ü g y i m in iszter rendeletet a d o tt ki a kö zfog ya sztá sra  szá n t szik v íz előállításáról és fo rg a lo m b a h o z ata lá ró l. A  rendelet m in d e n e ke lőtt m e g á lla p ítja , h o g y szik ­víz n e k  kell te kin te n i a szé n sa vv al m esterségesen te líte tt  iv ó v iz e t (k ú t-, forrás-, v íz v e ze té k i v iz et stb .) á sv á n y v íz fo rrá sn a k  m in ő síte tt forrás szén savv al te líte tt  vize nem te k in th e tő  sz ik v ízn e k . A  kö z- fo g ya sztá sra  szán t szik v íz e lő á llítá sa  az ipar- engedélyhez k ö tö tt  iparok közé ta rto z ik . A  rendelet részletesen in té zk e d ik  a z ip aren g ed ély  m egszerzésé­nek felté teleirő l, kü lön  fe jeze tb e n  ism erteti a  szik víz e lő á llítá sán á l kö veten d ő egészségügyi és bizton sági rendelkezéseket és m e gh atá ro zza  a szik v íz árúsí- tá sán á l és szá llítá sá n ál kö ve ten d ő  e ljá rá st. A  ren­d elet e lő írja , h o g y a fo rga lo m b a n  elscerélt szik vizes p ala c k o k  kölcsönös kicserélése cé ljáb ó l B u d ap esten  cserecsarn ok ot kell létesíteni ; m ás v árosban  v a g y  községben csa k  akk o r kell cserecsarn okot létesíten i, ha  az e lsőfokú ip a rh a tó sá g  az érd ek eltek  m e gh all­g a tá sa  a la p já n  a fe lá llítá st  m e go k o ltn a k  t a r t ja .Elvonult a görög bor veszedelme a Balatonmentéről. 
T a p o lcá ró l jelentik : E gy  hazai borkereskedő cég annak­idején pincét bérelt Révfülöpön, hogy görög és másféle borokat szállítson a balatonm enti borok házasítására. A z eset nagy megdöbbenést keltett akkor az itteni bor­termelők között, különösen a révfülöpi szőlősgazdáknál, akik kenyerüket látták veszélyeztetve. K ő vdg óő rs  és 
R é v fü lö p  hegyközségek lakossága választm ányi ülésen foglalkozott az esettel és a leghatározottabb harcot hir­dette e terv ellen. Még deputácló is ment a miniszterhez. Most arról értesülünk, hogy a görög bor szállításának terve meghiúsult.Önbetöréssel vádoltak egy korcsmárost. G o m b o s J á n o s  göd örh ázai korcsm áros á llo tt  te gn a p  a soproni törv én y szék egy esb írá ja  e lő tt . G o m b o s  ellen az v o lt a v á d , h o g y ezév: m á rciu s 20-án a csendőrség je len ­tése szerin t ön b etörést k ö v e te tt  c l , h o g y  a 2400 pengős b iztosítási d íja t  fe lv eh esse . G o m b o s azzal vé d e k e ze tt, hogy neki v a g y o n a  és kö vetelései v a n n a k , sem m i szüksége sem v o lt a rra , h o g y a b izto síto tt összeget m e gk a p a rin th a ssa . A  k ih a llg a to tt  csendőrök á llítá sa  szerint sem az a jtó n , sem  az a b la k o n  k ü l- sérülés nyomai nem lá tsz a n a k . A  b íróság elrendelte a b ű n je lk é n t kezelt a jtó n a k  a beszerzését, ille tv e , ha ez le h e te tle n , ak k o r helyszín i szem le m e g ta rtá sá t és e zért a tá rg y a lá st e ln a p o lta . A  fu rcsa  v á d  n a gy n ié lta tla n k o d á st k e lte tt .

Különleges napellenzök!
BAK és POGÁNY lakatosmesterekSzabadalmazott facsavarnélkUli faredőny Acéllemez görredőny és különleges napellonző gyára B u d a p e s t i  V i l i . ,  J ó z s e f  k ő r ú t  6 9 . s z á m
„THON ET-MUN DÚS"

Egyeseit Magya r  Hajlított 
Fabútorgyárak Részvénytársaság Budapest, V, Dorottya ucca 7. sz.

HAJLÍTOTT b ú t o r o kszállodák, kávéházak és v e n d é g l ő k  r é s z é r e .
A  v i lá g  l e g e l t e r j e d t e b b  U d itő  i t a la
S I N A L C Os z é n s a v v a l  t e l í t v e  a lk o h o lm e n t e sMagyarországi töltési kö zp ontja:
E .n g l B e r n á t é s T s a  R .-T .B u d a p e s t ,  V I . k é r . ,  F r a n g e p á n - u .  12—14 s z .Telofon : Lipót 913—31 és Lipót 974 — 65

K j l a d . 4 »  évtizedek óta
n n f t j l H i  tiasznilt Házmely áll 5 szoba, konyha, kamra, 2 elsőrendű boros­pince, melléképületek és fe­dett tekepálya az udvaron.Értekezni lehot Ke skométen d r .  D u d á s  D á n i e l  ü g y v é d  i r o d á já b a n .

J I V Á T " ® ^h o s s z ú s z á l ú  ^
tormaresielűgép \Egyúttal d i ó d a r á l ó  Aé s  b u  r  g  o  n y  a -  ™s z e l e t e l ő  g é p  isNélkülözhetetlen vendéglőkben és buffetben. ~ Mint tormareszelő a legnagyobb forgalom lebonyo­lítására is kiválóan alkalmas, mivel naphosszat i legkisebb fennakadás nélkül működésben tartható. Súlya 4 kg. Ara 30 P
Király Sándor gépgyára, BudapestV I .,  F e l s ő e r d ő s o r  6 . s z á m

S z o l n o k  v id é k é n  30.000 lakosú nagyközségben egyedülálló
12 szobás szálloda,lilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltlkávéház, étteremiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiimuMtmtimiiutfHiiiiiiHHimiiMiNuiiiiiiiiimiiiiiiiberendezéssel együtt b é r b e a d ó i  Üzlotvótelár nincs. Cím a kiadóban.
Rlőnjoa kölcHÖnökf ő v á r o s i  é s  k ö r n y é k b e li  h á z a k r a .  „ U  * •  1 »  e “B U D A P E S T , I V .,  M O L N Á R  U C C A  3 . S Z Á M .Irányi ucca sarok. *— » Telefon: József 341— 14 i t r t e k o s ó s :  délo lö tt 1 1 -1 ; délu tá n  6 - 7  éráltf.
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U a  a  le g y e k tő l sza b a d u ln i a k a r , k é r j e n  m i n d e n ü t t
„ T a n g ó d  * é j | j i ' o | | ó  s z a l a g o t  
v a g y  v S I i » é n e “  l é g y f o g ó  s ü v e g e t*60 r a g y  100 d a rabo s dob ozokb an. G y á r t ja :  K a já i! István légylogóüzrm e, Bndaprst. I X . ,  Lönyar ueca 94. T e lcfo n h iré : J ó m !  3 8 0 -2 4

Egy teljesen ú j, egyóvos
v e n d é g lő i b eren dezés
t e l j e s  f e l s z e r e l é s s e l  megszűnés miatt a z o n ­
n a l  e l a d ó . V i n c z e l l é r  L a j o s ,  P a k s ,Tolna megye.

székek , a s z ta lo k , k e r t i  székek , fa p a d o k , b o rp u lto k , 
s ö ra p a rá to k  és egyéb vendéglő i fö ls z e re lé s e k  nagyon 

o lo só n. R o sen fe ld , B udapest, V il i . ,  Népszínház uooa 31. Udvarban.

HIRMANN FERENC é s  r é z á r ú g y á r
B u d a p e s t ,  V I I . ,  C s á n y i  u c c a  7 — 9 . 

S z á l l í t  i s ö r k i m é r ő k é s z ü l é k e k e t ,  b o r -  é s  
s ö r c s a p o k a t  és p i n c e g a z d a s á g i  eszközöket.

Bortkitűnő homokit 10— 11 malligandost szállítunk 50 litertől vagontételekben, hektóliterenkint 55 pengő 
Ú j k é c s k e ,  v a s ú t á l l o m á s o n  á t v é v e .  Szállításhoz lehetőleg hordókat kérünk.

Kulik D e z s ő  termelő
Ó k é c s k e i  Pest megye, vasútállomás : Újkécske.
J égsaekrények

l e g j o b b ,  l e g í z l é s e s e b b  k i v it e lb e n ,  
o l c s ó  á r b a n  k a p h a t ó k

K r a m e r  A n t a l  F i a i
jé g s z e k r é n y g y á r á b a n

M o h á c s
K i r á l y  ú t  3 2 . s z á m .  

Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  s z í v e s e n  k ü ld ü n k  !

P á ly á z a t i h ird e té s .
A  S a l g ó t a r j á n i  I p a r t e s t ü l e t  a székházá­ban levő v e n d é g lő jé n e k  v e z e t é s é r e

ü z l e t v e z e t ő t  k e r e sA  pályázati feltételek megtudhatók a Salgótarjáni Iparlestületben. Az állás azonnal elfoglalandó a beköltözhető lakással együtt.Salgótarján, 1928. évi június hó 22-én.A Salgótarjáni Ipartestület Elnöksége.

háló-, ebédlő-, leányszoba-, 
konyha-, előszoba-, nyár i  
l a k á s - ,  p e n z i ó -  és 
szállodaberendezéseketelőnyös árban r ó s z l o t f i z e t ó s r e  is szállít

a HAZAI FATERMELÖ R.-T, bútorüzlete
Budapest, V., Nádor ucca 18. szám

Okos ember,ha vendéglőt venni vagy eladni akar, a „Vendéglősök Lapjáéban h ir d e ti!!

Egyedül a belső fogyasztás növekedése segíthet a borgazdaság bajain.A magyar bortermelés nehéz helyzetének egyik főokozója a belföldi borfogyasztás szervezetlensége. Az állam külföldi propagandával óhajt a bajokon segíteni. Ez a propaganda alkalmas talán arra, hogy a külföldi államok elíte — tehát nem borfogyasztó — publikumát meggyőzze a magyar bor jóságáról és a magyar konyha Ízletességéről, azonban a bortermelés aktuális és égető bajain nem segíthet. A magyar bor 
exportképességét kizárólag a ,,konveniencia“  kérdése dönti el. Az, hogy milyen bort isznak Ausztriában, Svájcban és a többi importáló államban, tulajdon­képen nem is a fogyasztóktól, hanem az ottani nagy kereskedelem kalkulációjától függ.Propagandisztikus eszközökkel inkább belföldön lehetne eredményeket felmutatni. Hogy céltudatos propagandával milyen eredményt lehet elérni, mutatja a sörfogyasztás utóbbi években történt fel­lendülése. Mondhatjuk, hogy a sörgyárakat kritikus helyzetükből kizárólag a jól megszervezett reklám és nagyméretű agitáció mentette ki és ezzel találták meg a módját, miképen kell a közönséget a sörivásra rászoktatni.A magyar borfogyasztó tájékozatlansága éŝ  a fogyasztó irányítására hivatottak közömbössége eredményezi azután, hogy a borfogyasztás csökken. Az idei esztendő például szolgálhat annak igazolá­sára, milyen mulasztások történnek nálunk a közön­ség irányítása körül. Az elmúlt szüret úgy alakult, hogy az úgynevezett kadar-borok érési időpontjában volt a legkedvezőbb időjárás és így ezek a borok 
sikerültek minőségileg legjobban. A magyar fogyasz­

tóban azonban az a megrögzött hit él, hogy a>zöld­fehér borok finomabbak. Ez a magyarázata, hogy egyes vidékek kivételével valósággal leszokott a publikum a szép, rubinszlnfi kadar- és sillerborok fogyasztásáról. Nem azért szokott le, mert ezek a borok zamatban nem felelnének meg Ízlésének, hanem, mert az utóbbi évtizedben minden kereskedő zöldszínű borokat keresett. Ezeknek az értékesítése ugyanis könnyebben ment, mivel exportra kadar­borok egyáltalán nem kerülnek. Azokban az orszá­gokban ugyanis, ahova a magyar bor kiszállíttatott, a kadarbort nem termelik. Azt pedig tudni kell, hogy csak azok az országok importálnak jelentősebb mennyiségben bort, ahol bortermelés is van és ide főleg olyan típusú bort visznek be, amilyent saját maguk is termelnek.Az történt tehát ezidén, hogy az ízben, zamatban, 
színben kiválóan sikerült kadarborok senkinek sem 
kellettek. Illetőleg azokat viszonylagos érlékükön alul 
kellett eladni a termelőknek és pedig leginkább az eladósodással küszködő kistermelőknek, akik 80 százaléka csaknem kizárólag ilyen borokat termel. Főleg a kiskocsmákban kerültek ezek a jó borok kimérésre, alacsonyabb áron, mint egy kevésbé jó zamatú, de zöldfehér vagy sárgásfehér színű bor.Ezeket a dolgokat az arra illetékes körök észre nem veszik. Pedig ügyelni kellene rá. Belföldön kell elsősorban keresni a magyar borgazdaság bajainak orvoslását és pedig : a fogyasztás megszervezésében és irányításában.

Bejelentési kötelezettség az ipargya­korlás változásainál. Az ipartörvény tudva­levőleg kifejezetten előírja, hogy az ipargyakor­latban bekövetkezett mindennemű változást leg­később nyolc napon belöl be kell jelenteni. Ezeknek a változásoknak bejelentése adózási szempontból is igen fontos. Erre való tekin­tettel, felhívjuk a figyelmet arra, hogy minden változást az iparosok necsak az illetékes ipar­hatóságnak, hanem a kerületük szerinti adó­felügyelőségnél is jelentsék. A  feltétlenül sür­gős bejelentés alá eső változások esetei: az iparos elhalálozása, az özvegynek vagy a kis­korúnak az a szándéka, hogy az ipart tovább akarja folytatni, az üzlet vagy az üzem áthelye­zése, üzembővítés, egyesülés vagy más módon való megszűnés, névváltozás vagy az iparnak bizonyos ideig tervbe vett szüneteltetése. Adó­zási szempontból áthelyezés esetében nemcsak a régi adófelügyelőséget kell értesíteni, hanem tanácsos a telep illetékes új adófelügyelőség­nél is a megfelelő bejelentést tenni.A  b o rfo gy asztási adó tö rlése  O roszországban- M ég Oroszország is megelőzött! A z  1927. évi október 26-iki dekrétum szerint október 1-töl kezdve a gyfimölcs- és szőlőborra eltörölték a fogyasztási adót a 14 fokon aluli boroknál.Tévedett a vendéglős. A bíróság előtt egy gödöllői vendéglős volt a vádlott. Személyes szabadság meg­sértésével vádolják, mert a Kálvin téren néhány héttel ezelőtt rendőrrel igazoltatott és bekísértetett egy úrileányt a rendőrségre. A különös bűnpernek nemcsak előzményei érdekesek, de érdekes a bírói ítélet indokolása, amely a vádlott védekezését cáfolja. Ott kezdődik a per előzménye, hogy a Kálvin téren keresztül sietett hazafelé H. B. 22 esztendős úrileány, egy nyugalmazott törvényszéki tanácselnök leánya. Amint az úttesten át akart haladni, egy idősebb férfi állta el az útját: — Rendőr ! rendőr! Fogják el ezt a nőt! — kiáltotta torkaszakadtából a leányra mutatva. A következő pillanatban ott volt már a rendőr, nagy csődület támadt s az idős, jól öltözött férfi ezeket mondotta a rendőrnek: — Ezt a nőt csalásért, sikkasztásért, lopásért feljelentettem s körözik. Tessék előállítani a kapitányságra ! A leány sápadtan, az izgalomtól remegve védekezett az inzultus ellen. Mivel azonban semmiféle igazolvány nem volt nála, a rendőr bekísérte a IV. kerületi kapitányságra. Kihallgatása után egy rendőrt küld­tek ki lakására, hogy megtudják, valóban ott lakik-e

s valóban azonos-e H . nyugalmazott törvényszéki tanácselnök leányával ? A rendőr pár perc múlva visszajött és igazolta a leányt, mire sűrű bocsánat­kérések közepette elbocsátották a rendőrségről. A leány nem hagyta annyiban a dolgot s személyes szabadság megsértéséért és becsületsértésért fel­jelentette Prill Gyula gödöllői vendéglőst. Prill a tárgyaláson így védekezett: — Én, kérem nem a kisasszonyt, hanem Nika Károlynét, azt a nőt, aki engem meglopott, akartam elfogni, a kisasszony tehát nem vádolhat azzal, hogy őt sértettem meg személyes szabadságában és becsületében. Tévedés történt. A bíróság azonban nem fogadta el azt az érvelést és három napi fogházra ítélte el a vendéglőst a következő érdekes indokolással: Tény az, hogy 
Prill Gyula tévedett és nem H . B.-t, hanem tolvaj­nőjét akarta elfogni, de ilyen esetben sem a tévedés, sem a személycsere senkit sem mentesít a becsület- sértés és a személyes szabadság megsértésének vádja alól.Hymen. Holb Imre debreceni jóliírű régi vendéglős fia, Péter, kinek ugyancsak Debrecenben a Nyugoti ucca 14. szám alatt van jó menetelű vendéglője, június 28-án tartotta eljegyzését Magolcsay Nagy Mihály nagyiparos bájos Ilonka leányával. A köz­szeretetben és tiszteletben álló családot elhalmozták szercncsekívánatokkal.A  h uszon n yo lcad ik  pohár é s  a h alá l. Délfranci i- országban, ahol Provence aranynapjának (Özében vér­pirosán nyílnak a rózsák és a daloskedvfi, vidám kedélyű fiatalság vérét forralja az éghajlat melege, meg a déli temperamentum tüze, a munka után vigadó legények szertelen kedve beleütközött a halálba. Egyik délfrancia­országi községben a fiatal munkások letelepednek a korcsmában és tavaszi kedvben sűrűn, hevesen ütötték az asztalra a sörös poharakat. Egyiküknek, valamelyik nyegle legénynek — mint párizsi tudósítónk jelenti — az a bolond ötlete támadt, hogy az egész számlát az fizeti, aki a/, ivást elsőnek hagyja abba. H ajrá, igyunk: hangzottak föl a derűs kiáltások és a felparázsló tekin­tetek belemeredtek a habzó sör fehérjébe. Mindenki állta a versenyt, senki sem akart a számíá(fizető kellemetlen helyzetébe jutni, egymásután hajtogatták fői a poharakat. A tragikus véletlen azonban közbeszólt és hiába a vidám határozás, mégsem az fizette a számlát, aki elsőnek hagyta abba az ivást. Le Prince, a fiatal munkás a huszonnyolcadik pohár után abbahagyta az ivást, mert elfordult a székről és holtan terűit el a padlón. Le Prince nem fizeti a sörszámlát, de ki Is gondol már erre? E ső n ek hagyta abba az ivást a szegény fiatal munkás, de társai sem folytathatták a huszonnyolcadik pohár után, mert elébük állott rémületes jelenésben a halál. Es Le Prince mégis fizetett — az életével és társai némán, kimeredt szemekkel fordultak e! a sőröspoha- raktól.
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T íz literrel csökkent Magyarországon a fejenklntl borfogyasztás. Magyarországon a fejenkinti bor- fogyasztás a háború előtt 26 liter volt, ma 16 liter. Jó  termés esetén 4 millió hl. borunk van, az idén gyenge közepes termést várnak, azaz 2 millió hl-en alulit. Az export teljesen szünetel, a belső fogyasztás pedig a fentiek szerint nem alkalmas a bortermelés évek óta húzódó válságának megoldására. Vidéki jelentések szerint további meleg idő sokat javíthat a ma még nem nagyon biztató terméskilátásokon.Hódmezővásárhelyi vendéglősök Kecskeméten. Reggel a hódmezővásárhelyi vendéglősök 20—25 főből álló csoportja érkezett három autón Kecske­métre. Megtekintették a Miklós- és Klábertelepet, Szikrát s tanulmányozták az ottani szőlészeti és borászati viszonyokat.Fűszeresek tolakodása az italmérésért. Borsod megyé­ben kissé elszaporodtak a korcsm ák. P o sg a y  Lajos dr. várm egyei tiszti főorvos, egészségügyi tanácsos, adatokat is sorakoztatott fel a  korcsmák elszaporodásáról s vele a a szeszfogyasztás hatalm as arányairól. L a k , felsőborsodi község, m elynek léiekszáma alig 800, küzdelmet kezdett a korcsmák ellen. A  világtól elzárt községnek még tele­fonja sincs, de már van 2 korcsm ája és 2 italmérési engedéllyel rendelkező üzlete s a harm adik füszerüzlet- tulajdonos most kért italmérési engedélyt s bár az engedélyt a pénzügyigazgatóság m egtagadta, a  kereskedő  a pénzügyminiszterhez fordult az engedély megadásáért. A  lakosságot azzal b iztatja , hogyha a pénzügyigazgató­ságnál nem sikerült, a pénzgym inisztérium ban össze­köttetései révén sikerülni fog az engedélyt megszerezni. L a k  község lakossága a legsúlyosabb megélhetési viszo­nyokkal küzd és igy remélhetőleg az illetékesek másod­szor is m eg fog já k  tagadni az italmérési engedély kiadását a fűszeresnek. A  pénzügyminiszter a korcsmák számát 500 lélek után egyben állapította meg, tehát már semmi jogalap ja  az új italmérési engedély kiadására.Debrecen korcsm ája és a város méltósága. A ka­mara tagjainak élénk érdeklődése mellett nyitotta meg Sesztina Jenő kamarai elnök a kamarának ez évi rendes közgyűlését. Debrecen város italmérési üzleténél élénk vita fejlődött ki. Kontsek Géza, 
Hegedűs Sándor, Halmágyi József a város méltó­ságával össze nem férőnek jelenlelték ki a közgyűlés élénk tetszése és helyeslése mellett azt, hogy a város 
korcsmát tart fenn és saját polgárainak okoz elvisel­
hetetlen versenyt. A kamara a törvényhatósági bizott­sági tagok megfelelő informálásával akciót fog indí­tani a város korcsmái közüzemének haladéktalan megszüntetése érdekében.Diáksztrájk a sör miatt. A z oxfordi egyetemen már évek óta szesztilalom van , am elynek betartásáról az egyetem i hatóságok a legszigorúbban gondoskodnak. M inthogy az oxfordi sör kiválóan jó , az oxfordi diákok fokozott m értékben fá jla ljá k  a tila lm at, am elynek fel­oldását va g y  legalább is enyhítését sokszor kérték, de hiába. A  diákok elégedetlenségét növelik azok a csú­folódások, amelyekkel a nedves egyetem et különösen ősi versenytársa, a cambridgei egyetem illeti. A  konfliktus az egyetemi tanács és a diákság közt legutóbb annyira kiélesedett, hogy a diákok, m int a D a ily  Mirror jelenti, több gyűlésen sztrájkkal fenyegetődztek, ha a tilalm at fel nem old ják .Csak rokkantat alkalmazzanak a vendéglősök dohány- elárusítónak. A  budapesti szállodások és vendéglősök elöljárósága felhív ja a budapesti vendéglősöket, hogy korlátólt dohányárusitásainál elárusító segédként kizá­rólag elaggott, vagy rokkant volt vendéglős szakmabeli személyzetet alkalm azzanak. A z elöljáróság felhívja az ipartestületi tagokat és a nagyközönség figyelm ét arra, hogy a szállodások és vendéglősök otthonát az ipar­testület és a M a g y a r  Szá llo d á so k  és Vendéglősök és K o r c s-  
m árosok O rszá g o s Szövetsége  alapította ; ez otthon részére adom ányt és a felvétel iránt kérvényt átvenni tehát kizárólag nevezett alakulatok irodája (Budapest, V .,  Ferenc József tér 5.) jogosult.A  tejivók és a klubok versenye a kávésipar pana­szának állandó tárgya. A tejivók kérdését az új szabályrendelet keretében lesz megoldandó, a klubok megrendszabályozása tárgyában a m. kir. belügy­miniszter rendeletére hatósági intézkedés történt, mely azonban még végleges eredménnyel nem járt.Kijátsszák Dunaszekcsőn a záróratllalm at. Baranya megye lehetetlen záróra állapotaira jellemző dologról tesznek jelentést most Dunaszekcsöröl. A nagy­községben minden vendéglősnek esti 10 órakor zárnia kell a hatósági rendelkezés szerint, az igazi fogyasztók számára mégis főleg akkor kezdődik a m uri. Mert Dunaszekcsőn három közhelyiség korlát­lanul nyitva tarthat addig, ameddig neki és vendé­

geinek jól esik, — sőt a bezáró vendéglőkből oda vonulnak át az ivók. Akár az összes vendéglősök és korcsmárosok bezárhatnak ilyen viszonyok között. A méltánytalan helyzet ellen legközelebb már erélyes akció indul meg.A  Magyar Szaklapok Országos Egyesülete G a á l  Endre dr. v . állam titkár, országgyűlési képviselő elnöklete alatt m egtartotta idei közgyűlését. A z  elnöki megnyitóbeszéd rám utatott arra, hogy a mai kedvezőtlen gazdasági helyzet kihat a m agyar szaklapok helyzetére is. R a d v á n y i  László dr. m . kir. kormánytanácsos, az egyesület ügy­vezető elnöke terjesztette elő az évi jelentést, melyet 
B a la ssa  József dr. hozzászólása után elfogadott a köz­gyűlés, m ajd V á sá rh ely i Lajos ellenőr előterjesztésére megszavazta az egyesület zárszámadását és költség- vetését. N a m é n y i  Ernő dr., az Országos Iparegyesület aligazgatója, érdekes előadást tartott „ A  sza ksajtó  és a 
rek lá m "  címmel, melyben egyrészt arról beszélt, hogy a szaklapok milyen hasznos szolgálatot tesznek a hirdető világ számára, másrészt, hogy a szaklapokra minő fontos szerep ju tott a reklám ügyének propagálása terén. Végül a tisztújításokat ejtették meg, megválasztva intézőbizottsági tagoknak Darvas Ferenc dr.-t, Földes Árpád dr.-t, Fábián Ferenc dr.-t, Grünhut Ármin dr-.t, H offm ann M . M ihályt, H orváth K árolyt, K allós Ján ost, Kellner László dr.-t, Kiráiym ezey Tib ort (Kecskemét), Dálnoki K ovách Je n ő t, Mezőfi Vilm ost, Molnár Jen ő  dr.-t, Tolnai Sim ont, W ünscher Frigyes dr.-t és Zsinka Ferenc d r .-t. Ellenőrnek Móor Jen ő t, titkárnak pedig Gergő Endrét választották meg. A  közgyűlést követő vacsorán Györgyi K álm án , Szom bathy K álm án, de Sgardella Caesar, Viraágh Béla, Szemere Géza és mások mondottak lelkes felköszöntőket, a  vezetőséget és az egyesületet éltetve.V a ló d i gö n ci hordókban ham is tokaji bor.A külföldi kereskedők legújabb trükkje, hogy Tokaj- hegyalján összevásárolják az üres gönci hordókat, azokat a feladó állomás rakjegyével ellátják s úgy viszik ki Lengyelországba, ahol azután megtöltik valamilyen bizony­talan összetételű és bornak egyáltalában nem nevezhető panccsal. Ezután tokaji bor cégére alatt kerül forgalomba nemcsak Lengyelországban, hanem Európa többi orszá­gaiban is. A  külföldi fogyasztó, amikor a gönci vagy egyéb kisméretű hordókban ott látja valamely tokaj- hegyaljai állomás rakjegyét, megvan győződve arról, hogy eredeti tokaji bort fogyaszt s bizonyára csodálkozik azon, hogy milyen olcsó lett a tokaji bor. Azt a keres­kedőt pedig, aki valódi tokaji bort kínált neki, csalónak tartja. Ennek azután az a következménye, hogy eredeti, jó  és kifogástalan minőségű tokaji bort a külföldi pia­cokon nem lehet elhelyezni. A  hamisításnak ez az új trükkje tudomására jutott az illetékes tényezőknek, akik most a legerélyesebben léptek fel a hamisítás megaka­dályozása érdekében. A  tarcali szőlészeti és borászati kerületi felügyelőség máris akcióba lépett és megtette a szükséges lépéseket, amennyiben fölhívta a községi elöl­járóságok, továbbá az állomásfőnökség figyelmét a bor- hamisítás legújabb trükkjére.Hévízen nem történt tragédia. A napokban egy elegáns, kitűnő egészségnek örvendő úr szállott le autójából szerkesztőségünk előtt. Ferenczy József volt az üzletvezetőjével, az összes budapesti lapok által elparentált hévízi nagyvendéglős, aki személye­sen rándult föl Budapestre, hogy megcáfolja ön­gyilkossági és halálhírét, kijelentve, hogy eszeágában sincs meghalni és remélhetőleg még nem is lesz vagy ötven évig. Üzlete kifogástalanul megy, annyira, hogy újabb bővítéseken és átalakításokon tervezget. A lapokat egy hévízi telefonközlés vezette félre, — most rendőri nyomozás indult meg a rossz tréfa ártó szándékú elkövetője ellen.Kártérítés a tanoneviszonyban. A mester szerződéssel kötelezte magát, hogy felperes fiát, aki mint tanonc lépett be hozzá, később szer­ződteti és mint segédet felszabadítja. Minthogy azonban ennek a kötelezettségének nem tett eleget, a felperes 6 hónap múlva kivette tőle a fiát és kártérítésként az alkalmaztatás idejére a kikötöttnél magasabb díjazást követel. A  buda­pesti törvényszék, mint fellebbezési bíróság el­utasítja a keresetet a következő indokolással:Minthogy az 1922. évi XII. t. c. 87. szakasza kimondja, hogy a tanoncszerződés megkötése előtt eltelt időt próbaidőnek kell venni és azt a tanidőbe be kell számítani, magában véve abból, hogy a tanoncszerződés megkötése kése­delmet szenvedett, kár nem származott, utóbb pedig felperes azáltal, hogy fiát alperes szol­gálatából elvitte, a tanoncszerződés megkötését véglegesen maga hiúsította meg.Az üzletvezető. Az üzletvezetővel szemben az ipartörvény ugyanazon követelményeket állítja fel úgy a szakképzettség, mint az ipar­űzés egyéb általános feltételei tekintetében,

amely követelményeket az önálló iparossal szemben felállít. Az üzletvezetőnek magára nézve igazolnia kell önjogosultságát és ipará­nak olyan szakképzettséget, ami őt iparának önálló gyakorlására is jogosítaná. Amennyiben tehát képesítéshez kötött iparban alkalmazott üzletvezetőről van szó, annak ilyen minőségben való alkalmazása esetén a tanoncidőn végzett két évi, a nehezebben elsajátítható iparoknál két és félévi segédi szakbavágó gyakorlat vég­zését kell igazolni (2546— 1926).A vendéglős saját term ésű bora után is köteles forgalm i adót fizetni. A  köz- igazgatási bíróság legutóbb döntött abban a kérdésben, hogy a vendéglős, ha saját termésű borát méri ki, köteles-e azután forgalmi adót fizetni. A döntés szerint, ha a vendéglősnek korlátlan italmérési engedélye van, akkor a saját borának kimérése által szerzett bevétel után is köteles forgalmi adót fizetni.Hogyan bántak a b o r h a m is ít ó v a l  1482-ben ? Már Athénben és Rómában is szak­képzett borászati felügyelők tartották szemmel a borpancsolókat. Anglia már 1203-ban törvényt hoz a borhamisítók ellen. A németek praktiku­sabbak voltak, igaz, hogy kegyetlenebbek is: 1482-ben arra ítéltek egy borhamisítót, hogy abból a borból, amit pancsolt, igyék meg 10 litert. Belehalt. (Your Money's Worth, By Chase- Schlink. Newyork, 1927.)A N épszövetség söntése. G éniből írja tudósítónk: A  Népszövetség ülésezése idején valósággal fiókparlamentté fejlődött a genfi B a v a r ia  című sörcsarnok, amely szemben van a Népszövetség épületével és sört mérnek itt a N ép ­szövetség igen tisztelt vendégeinek, akik rajokban lepik el a fapadokat és asztalokat. A z ónémet stílusú helyiség­ben először csak az újságírók ütöttek tanyát, később azonban az újságírók után megjelentek a delegációk tagjai is. Természetesen a legnagyobb C h a m b e r la in , B r ia n d  és 
Stre se m a n n  nem ereszkedjek le a Baváriához, azonban már T iiu lesc u  úr sűrűén megtalálható a söntés sőrgőzös levegőjében, ahol természetesen propagandát csinál a román-magyar birtokpernek, B en e s  is sűrűén szerepel a söntés vendégei kö zött: a c seh  d e leg á c ió  t a g ja i a m ú g y  
i s  n a g y  s ö r iv ó k . Természetes, hogy Benes nem hanyagolja el az újságírókat sem. A  Bavariában nagyszerű villás­reggelit és hideg ételeket szolgálnak fel és a halálos ellenfelek is találkoznak a sörasztal mellett. A z  asztalokat már tele íriák a nevezetesebb sajtó és politikai szereplők nevével és az autogramgyüjtők már ajánlatot is tettek egyik-másik asztallap megvételére, azonban a Bavaria vendéglőse r a g a sz k o d ik  ereklyéih ez.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonosD r. K I S S  1 S T V Á N N É .A Sarkadi Iparos Olvasókör vezető­sége bérbeadja a Sarkadon, Kossuth Lajos ucca 33. szám alatt levő
1 1 0 1 1  ilolm érő M i illlllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllll
M l  leltEhazoll széhliázátmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii6 évig terjedő időtartamra. A helyiség a város egyik legforgalmasabb üzlete.Bérelni szándékozók pályázati kéré­sükkel a Sarkadi Iparos Olvasókör elmére intézett le z á r t  b o ríté k b a n  1928 július hé 15-ig vétetnek figye­lembe. Levélben, vagy személyesen a vezetSségnél lehet érdeklődni. Sarkad, 1928. évi július hó 2.Az Iparos Olvasókör nevében: Kiss Kálmán s. k. Németh s. k.olnök. titkár.
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Vendéglősök és borkereskedők!
B o r *  é l  p é l i n K a -szükségletüket bármilyen mennyiségben is, a  legki­válóbb minőségbon közvetlen termelőktől általam a legolcsóbb árban és legelőnyösebben szerezhetik be. Kívánatra helyszínre szállítva. Kérjen mintát és áraján­latot. H alász Ben jám in  türv. bejegyzett borügynök, Ú jk é csk e , (Pest m.) S zoln ok i ú t .

a.M A L A T A  P E Z S G O  S O R t
HOGYHA MINDIG ISSZA.EGÉSZSÉGÉTS PÉNZE 
E G YR ÉSZÉT  JU TALO M KÉN T  KARJA V jSSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T. KŐBÁNYÁN,

A sümegi járás főszolgabírójától.1928. kih. 135/4. szám.ítélet-kivonat.A s ü m e g i járás főszolgabirája, mint I.-foku rendőri büntetőbiró Rosenthal A dolf 59 éves, izr., nős, nyögéri születésű, sümegi lakos, vagyonos, büntetlen előéletű korcs- márost azért, mivel söntésében a kimérésre szánt bort 18%-ban vízzel vegyitette, az 1924. évi IX. t.-c. 7. §-ába ütköző borhamisí­tási kihágásban bűnösnek mondotta ki és a hiv. t.-c. 42. §-ának 1. és 2. pontja alapján öt a — Kbtk. 21. §-ának figyelembevételével — 3 napi elzárás helyett 30 P és további 20 P pénzbüntetéssel büntette, továbbá az eljárási költséget és a hírlapi közzététel költségeinek megtérítésében marasztalta.Sümeg, 1928. április 16.Dr. Forintos s. k.,szolgabiró,mint rendőri büntetőbiró.
Okos emberha vendéglőt v e n n i vagy e la d n i akar; a , ( V e n d é g lő s ö k  L a p j á é b a n  hirdet!

A s ü m e g i  j á r á s  f ő s a o l g a b l r á j á t á l .1928. kih. 133/4. szám.ítélet-kivonat.A  sümegi járás főszolgabirája mint I. fokó rendőri büntetőbíró l .  özvegy Urr Jánosné, született Wéder Erzsébet, 44 éves, r. k ., özvegy, szombathelyi szüle­tésű, sümegi lakos, büntetlen előéletű, vagyonos korcsmárost, azért, mivel a köteles ellenőrzés el­mulasztásával lehetővé telte, hogy alkalmazottja a kimérésre szánt bort mogvizezzo; 2. Németh Ilona, 19 éves, ref., hajadon, zánkaköveskáli születésű, sümegi lakos, vagyontalan, büntetlen előéletű terheltet podig mivel a söntésben levő, kimérésre szánt bort kb. 30%-ban vízzel vegyítette, őket az 1924. évi IX . t.-c. 7. §-ába ütköző borhamisítási kihágásban bűnösnek mondotta ki és a hiv. t.-c. 42. §-a alapján — a Kbtk. 21. §-önak felhívásával — I. r. terheltet 3 napi elzárás holvott 20 P  és további 20 P pénzbüntetésre; II. r. terheltet pedig 1 napi elzárás helyett 10 P  pénz- büntetésre ilé ite ; kötelezte továbbá özvegy Urr Jánosnét az eljárási költségnek és a hírlapi közzé­tétel díjának megfizetésére.Süm eg, 1928. június 16. Dr. Forintos s. k.,n io lg tb fr ó , ren dő ri bOntetöbfrö.

SGHULEK SÁNDORMÜKÉSES ~ B u d a p e s t ,
V I I . ,  K i r á l y  u c c a  3 .Telefon: i .  4 2 3 -1 9Fiók: I V . ,  F 6 v á m  t é r  4.

É L E S Í T É S E K . Evökések és villák visszahelyezését és elkopottak pótlását r e n d k í v ü l  o l c s ó n  v á l l a l j u k .
Hivatalos másolat.

1928. kih. 433/1. szám.

A m. kir. állami rendőrség csongrádi kapitányságának rendőri 
büntetőblrája az 1924. évi IX. t.-c. 7. §-ába ütköző kihágás miatt 
özv. Márkus Jánosné csongrádi lakos ellen indított kihágási ügyben, 
melyben a vádat Rásonyi Papp Pál dr. ügyészi megbízott, Sze- 
pessy József szakképviselő borellcnőrző bizottsági elnök, borcllen- 
őrző bizottsági tag képviselte Csongrádon, 1928. évi május hó 4-ik 
napján terhelt jelenlétében megtartott nyilvános tárgyalás alapján 
a vád és védelem meghallgatása után hozom a következő

ÍTÉLETET :

özvegy Márkus Jánosné született Lantos Júlia terheltet, aki 
75 éves, róni. kath. vallási:, özvegy, csongrádi születésű, csongrádi 
lakos, magyar állampolgár, vagyonos, korcsmáros foglalkozású, 
bűnösnek mondom ki az 1924 : IX. t.-c. 7. §-ába ütköző kihágás 
miatt, melyet azáltal követett cl, hogy Csongrádon 1928. évi 
február 17-én tartott borellenőrzési szemlén söntésében talált 
borát 17%-ig vízzel meghamisította és ezért özv. Márkus Jánosné 
terheltet az 1924. évi IX. t.-c. 43. §. 1. pontja és a II. Bn. 3. és 
5. §§-ai alapján a Ktk. 21. §. (btkv. 92. §.) 29. §-a alkalmazásával 
4 napi elzárást helyettesítő 20 P pénzbüntetés, mint főbüntetésre 
Ítélem el.

Az elzárást terheltek önköltségén kell foganatosítani.
A pénzbüntetést az ítélet jogerőre emelkedésétől számított 

15 nap alatt külömbeni végrehajtás terhe mellett a m. kir. állam­
rendőrség pénztárába kell befizetni.

Kötelezem terheltet a Rbsz. 210. §-ának 5. pontja alapján 
eljárási költség dinén a m. kir. Földmfvelésügyi tárca javára s 
a (32.000/VIII. 1924. évi F. M. sz. rendelet 84. §-a alapján vegy- 
vizsgálati dij elmén 40 pengő a szakértőként közreműködött 
Szepessy József pincefelügyelő részére a Rbsz. 210. §-ának 4. pontja 
alapján szakértői díj címén 14 P és Moldoványi László m. kir. 
rendőrfogalmaző részére napidij elmén 14 P megfizetésére.

A B. T. 48. §-a alapján elrendelem az Ítélet kivonatának jogerőre 
emelkedés után özvegy Márkus Jánosné terhelt saját költségére a 
„Csongrádi Újság" c. helyi lapban és a „Vendéglősök Lapja" c. 
szaklapban, továbbá a csongrádi Ipartestület hirdetési tábláján 
való közzétételét.

Elrendelem továbbá a G2.000/V111. 1924. F. M. sz. r. 85. §-a 
értelmében özvegy Márkus Jánosné terhelt italmérési engedélyének 
az 1921. IV. t.-c. 17. §-a alapján leendő qlvonása iránti eljárás 
foganatosítása végett, a jogerős Ítéletnek a szegedi m. kir. Pénz­
ügyigazgatósággal való közlését.

A befolyó pénzbüntetéseket, térítési összeget az elkobzott javak 
értékesítéséből befolyó összeget, az állami eljárási költséget, a 
vegyvizsgálati dijat, a m. kir. Füldmiveiésiigyi minisztérium 
„Szőlészet és Borászat" bevételi számlája javára kell fordítani.

MEGOKOLÁS.

Terhelt az ítélet rendelkező részében Irt kihágás elkövetésében 
bűnösnek kimondandó és a büntetés mérvében marasztalandó 
volt, mert tagadásával szemben a szemle és a borvizsgálati jegyző­
könyvekkel bcigazolást nyert az, hogy a söntésben a kimérésre 
szolgáló edényben talált borát 17%-ig vízzel meghamisította.

A büntetés kiszabásánál enyhítő körülménynek vettem terhelt 
magas életkorát, az italmérésnek hosszú időn át való gyakorlása 
alatt büntetlen előéletét, a meghamisított bor csekély mcnniyégét, 
melyekkel szemben súlyosbító körülményt nem észlelvén, a 
Kbtk. 21. §-ának alkalmazását indokoltnak találtam.

Az Ítélet egyéb rendelkezései a felhívott jogszabályokon alapszik.

Ezt az ítéletet özv. Márkus Jánosné terheltnek azzal a figyel­
meztetéssel hirdetem ki, hogy az ellen a kihirdetését követő 
15 nap alatt a ni. kir. államrendőrség szegedi kerületi főkapitá­
nyához intézett fellebbezésnek van helye, melyet a m. kir. állami 
rendőrség alulírott csongrádi kapitányságánál kell benyújtani

Felek megkérdeztettek, kivánnak-e fellebbezni, terhelt, szakértő 
az ítéletben menyugosznak.

Ezt az Ítéletet a meg nem jelent borellcnőrző bizottsági elnöknek 
Írásban azzal a figyelmeztetéssel adóin ki, hogy az ellen a kihir­
detést követő naptól számított 15 nap alatt a ni. kir. állami 
rendőrség szegedi kerületi főkapitányához intézett fellebbezésnek 
van helye, melyet a m. kir. állami rendőrség alulírott kapitány­
ságánál kell benyújtani.

Kelt Csongrád, 1928. évi május hó 4-én. Gável Ernő s. k. in. kir1 
rendőrkapitány, mint rendőri büntetőbiró. vitéz Szili Dezső s. k. 
jkvvczctő. Szepessy József s. k. szakképviselő. Jogerős és végre­
hajtható. Csongrád, 1928. május 30. Gável s. k. rbblró.

A hivatalos másolat hiteléül:

Csongrád, 1928. június 19. (Olvashatatlan aláírás)
hiv. főtiszt.

Hivatalos másolat.
1928. kih. 434/1. szám.

A m. kir. állami rendőrség csongrádi kapitányságának rendőri 
büntetőblrája az 1924. évi IX. t.-c. 7. §-ába ütköző kihágás miatt 
Márkus János csongrádi lakos ellen indított kihágási ügyben, 
melyben a vádat Rásonyi Papp Pál dr. ügyészi megbízott, Sze­
pessy József szakképviselő, borellenőrző bizottsági elnök, bor- 
ellenőrző bizottsági tag képviselte Csongrádon, 1928. évi május 
hó 4. napján terhelt jelentétében megtartott nyilvános tárgyalás 
alapján a vád és védelem meghallgatása után hozom a következő

ÍTÉLETET ;

Márkus János terheltet, aki 53 éves, róni. kath. vallású, nős, 
csongrádi születésű, csongrádi lakos, magyar állampolgár, vagyon­
talan, korcsmáros foglalkozású, bűnösnek mondom ki az 1924. 
évi IX. t.-c. 7. §-ába ütköző kihágás miatt, melyet azáltal követett 
el, hogy Csongrádon 1928. évi február 17-én tartott borellcnőrző 
szemlén söntésében talált bort vízzel meghamisította és ezért 
Márkus János terheltet az 1924. évi IX. t.-c. 42. §. 1. pontja és 
a II. B. N. 3. és 5. §-ai alapján az 1928. évi X. t.-c. 4. fj-ának 
alkalmazásával behajthatatlanság esetére az 1928. évi X. t.-c. 
10. §-a alapján 20 napi elzárásra átváltoztatandó 100 pengő pénz- 
büntetésre Ítélem.

Az elzárást terhelt önköltségén kell foganatosítani.
A pénzbüntetést az Ítélet jogerőre emelkedésétől számított 

15 nap alatt különbeni végrehajtás terhe mellett a ni. kir. állami 
rendőrkapitányság pénztárába kell befizetni.

A B. T. 47. §-a alapján a mintavétel után a hamisftottnak talált 
borból visszamaradt 3 liter értékének 4 P 80 fillérrel való megtérí­
tését rendelem cl.

Kötelezem terheltet a Rbsz. 210. §-ának 5. pontja alapján 
eljárási költség elmén a ni. kir. földmfvelésügyi tárca javára 
s a G2.000/VIII. 1924. F. M. sz. rendelet 84. §-a alapján vegy­
vizsgálati díj elmén 40 pengő a szakértőként közreműködött 
Szepessy József pincefelügyelő részére a Rbsz. 210. §-ának 4. pontja 
alapján szakértői díj elmén 14 P, Moldoványi László ni. kir. 
rcndőrsegédfogalinazó részére napidij elmén 14 P megfizetésére.

A B. T. 48. §-a alapján elrendelem az Ítélet kivonatának jogerőre 
emelkedés után Márkus János terhelt saját költségére a „Csongrádi 
Újság" c. Iielyilapban és a „Vendéglősök Lapja" c. szaklapban, 
továbbá a Csongrádi Ipartestedet hirdetési tábláján való közzé­
tételét. Elrendelem továbbá a G2.000/VIII. 1924. F. M. sz. rendelet 
85." §-a értelmében Márkus János terhelt italmérési engedélyének 
az 1821. IV. t.-c. 17. §-a alapján leendő elvonása iránti eljárás 
foganatósltása végett, a jogerős ítéletnek a szegedi ni. kir. Pénz- 
ügyigatgatósággai való közlését.

A befolyó pénzbüntetéseket, térítési összeget, az elkobzott 
javak értékesítéséből befolyó összeget, az állami eljárási költséget, 
a vegyvizsgálati dijat, a m. kir. Földmfvelésügyi Minisztérium 
,,Szőlészeti és Borászat" bevételi számlája javára kell fordítani.

MEGOKOLÁS.

Terhelt az ítélet rendelkező részében írt kihágás elkövetésében 
bűnösnek kimondandó és a büntetés mérvében marasztalandó 
volt, mert tagadásával szemben a szemle és borvizsgálati jegyző­
könyvvel bcigazolást nyert, hogy a söntésben kimérésre szánt 
borát 8%-ékig vízzel meghamisította.

A büntetés kiszabásánál enyhítő körülménynek vettem terhelt 
büntetlen előéletét és azon tényt, hogy csak egy kisebb mennyi­
ségű por lett kisebb mértékben vízzel keverve, mert terhelt 
egyéniségét tekintve úgy találtam, hogy az elkövetett kihágás 
súlyához mérten kiszabott pénzbüntetés a kívánt cél elérését 
illetőleg őt eléggé érzékenyen sújtja, a szabadságvesztés büntetést 
ineliőzctm.

Az ítélet egyéb rendelkezései a felhívott jogszabályokon alap­
szanak.

Ezt az ítéletet Márkus János terheltnek azzal a figyelmeztetéssel 
hirdetem ki, hogy az ellen a kihirdetést követő 15 nap alatt a 
m. kir. állami rendőrség szegedi kerületi Főkapitányához intézett 
fellebbezésnek van helye, melyet a m. kir. államrcndőrség alulírott 
csongrádi kapitányságánál kell benyújtani.

Az ítéletnek a magánjogi követelésnek polgári peres útra való 
utasítására vonatkozó része ellen a Rbsz. 43. §-n 3. bekezdése 
értelmében jogotvoslatnak helye nincsen.

Az ítélet végrehajtásának felfüggesztésével kapcsolatban egy­
úttal figyelmeztetem terheltet azokra a következményekre, melye­
ket újabb bűncselekményeknek általa való elkövetése maga után 
von.

Felek megkérdeztél lek, kivánnak-c fellebbezni, terhelt és szak­
értő az ítéletben niegnyugosznak.

Ezt az ítéletet a meg nem jelent borellcnőrző bizottsági elnöknek 
írásban azzal a figyelmeztetéssel adom ki, hogy az ellen c kihir­
detést követő naptól számított 15 nap alatt a m. kir. állainrendórség 
szegedi kerületi Főkapitányához intézett fellebbezésnek van helye, 
melyet a m. kir. államrcndőrség alulírott kapitányságánál kell 
benyújtani. Csongrád, 1928. évi május 4-én. Oável Ernő s. k. ni. 
kir. rendőrkapitány, mint rendőri büntetőbiró. vitéz Szili Dezső 
s. k. jkvezelő, Szepessy József s. k. szakképviselő. Jogerős és 
végrehajtható. Csongrád, 1928. május 30. Gável s. k. rbblró. 

A hivatalos másolat hiteléül:

Csongrád, 1928. június 19. (Olvashatatlan aláírás)
hiv. tőtiszt.
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GaTantált telje# zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt y  |  beszerezhetők: ^  Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Imperlál, Óvári, Trappista, Caslno, Roquefort, Roquefortdobozos

O E R B Y  S a jt- is  Vajtermalo RészvénytársaságK/Iznontl Ar-rtafkA-kninn • Nnfliinnal vivv nr. 11___KKözp on ti árrtsító-tolop : Rmlupest, VIII., Titiuf neon 33/a 
Telefon i József <11—10262. kih. 1928. szám.

Ítélet-kivonat.A m. kir. állami rendőrség orosházai kirendeltségének alulírott rendőri büntető- bírója 282/1928. kih. számú Ítéletével. Bozó I s t vá n korcsmáros, orosházai lakost világos bornak „Vörösbor" elneve­zéssel való forgalomba hozatala által az 1924. évi IX . t.-c. 10 §-ába ütköző kihágás miatt az 1924. évi IX. t.-c. 43. § 2. pontja alapján a Bn. ti. 4. §-a alkal­mazásával 10'—  pengő pénzbüntetésre Ítélte.Orosháza, 1928. június hő 25.(Olvashatatlan aláírás)m. kir. rcndőrfogalmazó mint rendőri büntetőbíró.
A süm egi já r á s  fö 8?olgab írájától.1928. kih. 134/4. szára.ítélet-kivonat.

Üvegszekrények, nikkel-üvegpul t á l l v á ny okkirakatállványok, húsfogasok 
WEBER ÉS .ZÁTONY fémárúgyár, üvegcsiszolda Budapest, V ., Pannonia-u. 4/c. (Vígszínháznál)
TELEFON : LIPÓ T » 7 g - 2 6 _____________ TE LE FO N : LIPÓT 9 7 2 - 2 0

Teavaj-Pótléka kitűnő
B i n i k u m - M a r g a r i n
B I E N  S .  F IA I  Z s í r á r ú g y á rBudapest, VII., Nagydiófa uoca 7. Telefon: J. 428-48
BRUCK J. HENRIKVASBÚTORGYÁROSA sümegi járás föszolgabirája mint I. fokú rendőri büntetőbiró özvegy Kálmán 

Henriknél született Grósz Szidóniái53 éves, izraelita, özvegy, vagyonos, korcs­máros, büntetlen előéletű, sárvári születésű, sümegi lakost, azért, mivel söntésében az eladásra szánt bort 8%-ban vízzel vegyítette, az 1924. évi IX . t.-c. 7. §-ába ütköző bor- hamisítási kihágásban bűnösnek mondotta ki és a hiv. t.-c. 42. §-ának 1. és 2. pontja alapján a Kbtk. 21. §-ának figyelembevételé­vel, öt 3 napi elzárás helyeit 20 P és további 20 P pénzbüntetésre, valamint az eljárási költség és a hírlapi közzététel költségeinek megfizetésére Ítélte.Sümeg, 1928. április 16.
Dr. Forintos s. k.,tb. szolgabiró, rondőri büntetőbiró.

B U D A P E S T
H in t a r a K t á r  •VI., Andrássy út 38.

G y á r  «IX ., Liliom ucca 8. 
G y á r t m á n y a i  i

Va$bútorok, rézbútorok, sodrony­
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek­

kocsikSzállodai és éttermi berendezé­seket a legjutányosabb árban a lehető logkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .
K E D V E Z M É N Y  A  „ V E N D É G L Ő S Ó K  L A P J A "  T I S Z T E L T  O L V A S Ó I N A K  I A  logszobb és logártékesolib ajánaléb l b e d ie im é n y e . atalvAnj!E z e n  u t a lv á n y  f e lm u t a t ó ja :M ű v é s z i fé n y k é p  le v e le z ő la p  d a r a b já t  8 '— p en g ő  h e ly e t t  1-— p e n g ő é rt  N a g y  M a k a r t-k é p e t  ....................................................12-— „  „  4 — „Életnagyság!! fónykópnugyttást legnagyobb garancia mellolt, bármilyon beküldött fénykép ú tin  2 8 '-  P  holyett 1 4 '-  P-ért
D I 8 K  A YBudapest, VII., Rákóczi út 74. számMagyar Divatcsarnok házában Telefon : Jó z se f 50—80

M Ű V ÉSZI F É N Y K É P E Z Ő  MŰTERMEI
Címre ügyelni!

H O N A  L I I ABudapest, III., Zslgmond ucca 36. sz.Lukács-fürdővel szemben Telefon : Teréz 129—40

HIVATALOS MÁSOLAT. 1927. kih. 282/2. szám
A m. kir. állami rendőrség csongrádi kapitányságának rendőr 

büntetőbírája az 1924. évi IX. t.-c. 16. és 17. §-aiba ütköző kihágás 
miatt Szepesi János csongrádi lakos ellen indított klhágási ügyben, 
melyben a vádat Rásonyi Pappa Pál dr. ügyészi megbízott, 
Szepessy József szakképviselő, borellenőrző bizottsági elnök kép­
viselte, Csongrádon 1928. évi január hó 5-én napján terhelt jelen­
létében megtartott nyilvános tárgyalás alapján a vád és védelem 
meghallgatása után hozom a következő 

ÍTÉLETET ;
Szepesi János terheltet, aki 48 éves, róm. kath. vallású, nős, 

csongrádi születésű, csongrádi lakos, magyar állampolgár, vagyonos, 
üzletvezető foglalkozású, bűnösnek mondom ki az 1924: IX. t.-c.
7. és 16. §-aiba ütköző kihágás miatt, melyet azáltal követett el, 
hogy a Csongrádon 1927. évi március há 23-án tartott borellenőrző 
szemlén az általa vezetett italmérő üzletben talált és kimérésre 
szánt bort 30%-ra vízzel meghamisította, továbbá a pincében 
levő bortartályokon a bor származása, fajtája és minősége meg­
jelölve nem volt és ezért Szepesi János terheltet az 1924. évi 
IX. t.-c. 42. §. 1. pontja és az 5340/1924. M. E. sz. rendelet 5. §-a 
alapján a Ktk. 21. §. (btkv. 92. §) 29. §-a alkalmazásával 5 napi 
elzárást helyettesítő 40 pengő pénzbüntetés, mint főbüntetésre, 
ezenfelül behajthatatlanság esetére az 5340/1924. M. E. rendelet
8. §-a alapján 2 napi elzárásra átváltoztatandó 16 pengő pénz- 
büntetésre, mint mellékbüntetésre, az 1924. évi IX. t.-c. 44. §-a 
és az 5340/1924. M. E. sz. rendelet 5. §-a alapján behajthatatlanság 
esetére az 5340/1924. M. E. sz. rendelet 8. §-a alapján 1 napi 
elzárásra átváltoztatandó 8 pengő pénzbüntetésre ítélem.

Az elzárást terhelt önköltségén kell.foganatosítani.
A pénzbüntetést az ítélet jogerőre emelkedésétől számított 

15 nap alatt különbeni végrehajtás terhe mellett, a m. kir. állami 
rendőrkapitányság pénztárába kell befizetni.

A B. T. 47. §-a alapján a hamlsftottnak talált bormennyiségből 
a mintavétel után felmaradt 1 és y2 liter értékének 2 P 04 fillérrel 
való megtérítését rendelem el.

Kötelezem terheltet az Rbsz. 210. §-ának 4. pontja alapján 
napidíj elmén Hatvány Károly m. kir. rendőrfogalmazó részére 
14 pengő s a 62.000/VIII. 1924. F. M. sz. rendelet 84. §-a alapján 
vegyvizsgálati díj címen 80 pengő, a szakértőként közreműködött 
Szepessy József pincefelügyelő részére a Rbsz. 210. §-ának 4. pontja 
alapján útiköltség, szakértői díj fejében 14 pengő megfizetésére.

A B. T. 48. §-a alapján elrendelem az ítélet kivonatának jogerőre 
emelkedés után Szepesi János terhelt költségére a „Csongrádi 
Újság" c. helyilapban és a ‘„Vendéglősök Lapja" c. szaklapban, 
továbbá a „Csongrádi Ipartestület" hirdetési tábláján való közzé­
tételét. Elrendelem továbbá a 62.000/VIII. 1924. F. M. sz. r. 
85. §-a értelmében Szepesi János terhelt italmérési engedélyének 
az 1921 : IV. t.-c. 17. §-a alapján leendő elvonása iránti eljárás 
foganatosítása végett, a jogerős ítéletnek a szegedi m. kir. 
pénzügyigazgatósággal való közlését.

A befolyó pénzbüntetéseket, térítési összeget, az elkobzott 
javakra kell fordítani.

Szepesi János terheltet a terhére felhozott s az 1924. évi IX. t.-c. 
17. §-ába ütköző kihágás vádja és jogkövetkezményeinek terhe 
alól a Rbsz. 155. §-ának 1. pontja alapján felmentem.

MEGOKOLÁS.
A terheltnek terhére rótt s á rendelkező részben leírt cselek­

mények elkövetése a hatósági szemle és a borvizsgálati jegyző­
könyv megállapításaival beigazolást nyert s ezzel szemben ter­
heltnek aki a B. T. 45. §-a értelmében a cselekménynek idegen 
személyek által való elkövetésért büntetőjogilag felelős— azon állí­
tását, hogy a terhére rótt cselekményeket—-amelyek a rendelkező 
részben felhívott jogszabályokba ütköző kihágások tényálladéki 
elemeit kimerítik—  nem ő kövötte el —  bizonyítani nem sikerült—  
őt azok elkövetésében bűnösnek kimondani és bünteti kellett.

A büntetés kiszabásánál enyhítő körülményül vettem terhelt 
büntetlen előéletét s azon tényt, hogy a raktáron talált nagyobb 
mennyiségű borkészletnek csak egy elenyésző kis része találtatott 
hamisítottnak, továbbá, hogy terhelt a szemle megejtésének 
idejében csak rövid idő óta foglalkozott italméréssel. Ezen enyhítő 
körülményekkel szemben súlyosbító körülményeket nem észlelvén, 
azok alapján a Kbtk. 21. §-ának alkalmazását indokoltnak találtam.

Amennyiben terhelt a bortörvény kivonatát tartalmazó nyomtat­
ványt csupán az italmérő helyiségével összeköttetésben levő pincé­
ben nem függesztette ki, amire a 62.000/1924. F. M. r. 31. §-a értel­
mében köteles nem is volt, ezen cselekménye kihágást nem is 
képez, miért is a felhívott jogszabály alapján fel kellett mentenem.

Az ítélet egyéb rendelkezései a felhívott jogszabályokon alap­
szanak.

Ezt az ítéletet Szepesi János terheltnek és Szepessy József szak­
képviselőnek azzal a figyelmeztetéssel hirdetem ki, hogy az ellen 
a kihirdetést követő 15 nap alatt a m. kir. állami rendőrség szegedi 
kerületi főkapitányához intézett fellebbezésnek van helye, melyet 
a m. kir. állami rendőrség alulírott csongrádi kapitányságánál 
kell benyújtani.

Felek megkérdeztettek, klvánnak-e fellebbezni, vagy az Ítéletben 
megnyugosznak, Szepesi János terhelt és Szepessy József szak- 
képviselő az ítéletben megnyugosznak.

Ezt az Ítéletet a meg nem jelent borellcnőrző bizottsági elnöknek 
írásban azzal a figyelmeztetéssel adom ki, hogy az ellen a kihir­
detést követő naptól számított 15 nap alatt a m. kir. állami rend­
őrség szegedi kerületi főkapitányához intézett fellebbezésnek van 
helye, melyet a m. kir. állami rendőrség alulírott kapitányságánál 
kell benyújtani. Kelt Csongrád, 1928. évi január hó 5-én. Gável 
Ernő s. k. m. kir. rendőrkapitány, mint rendőri büntetőbiró. 
vlféz Szili Dezső s. k. jkvezető. Jogerős és végrehajtható. Csongrád, 
1928. január 25. Gável s. k. rbblró.

A hivatalos másolat hiteléül:
Csongrád, 1928. június 22. (Olvashatatlan aláírás)

hiv. főtiszt.

Ö rkényi sa já t te rm ésű  B O R A I M A T  budapesti IX., Ferenc k ö rú t 2. (Ráday ucca sa rok)pincébe hoztuk. T e r m e l é s i  á r b a n  F J | R | C J 1 §  A L A D A R e  f c t O F ’& O P I l i e l Ő  I Telefon ■ J .  464-341kereskedői rezsi olojtésévoi árúsítom . •  W * 1 * 1 " 1*  m - f i u n i l j  M W N  |------------------ ------------!
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Liktor Ferenc
festő és mázolóBudapest, Vili., József körűt 77-79. Tel.: J. 49-83Elvállalja szállodák, vendéglők, lakások, dísztermek, templomok, egyesületek stb. fe sté sé t és m á zo lá sá t.

W w m m m m m im im m
3 2  é v  ó ta  a v i lá g o t  u r a ló  e re d e ti a n g o lThe Champion kerékpárokathavi 2 0 -  30  pengős részletre, ko ré k- 
p á ra lk a tró s z o k o t, lánc, pe dál, nyerge­k et, nagybani gyári árb an . K ü lső gum ik 0 80  l ’-től belsők 2 1 0  P -tő l, 
'  JAKAB és FIA  k e ré k p á rn a g y k e re s -

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
K O H N  B E R N Á TvászonárúnagyKeresKedő
Budapest, VII., Király u. 13.
M ásodik u d v a r. T e l e f o n t  J .  1 2 3 - 9 7llllllllllllllillllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllAjánlunk v e n d é g l ő k  é s  s z á l l o d á krészére jobbminőségQ f e h é r  és s z í n e s  

a b r o s z o k a t ,  vilimlnt f e h é r  és s z í n e s  
a b r o s z k e l m é t  méterszámra, l e n -  
v á s z o n -  és p a m u t - t ő r l ő r u h á k a t ,  
l e n - d a m a s z t a b r o s z o k a t ,  ezenkívül 
a s z t a l k e n d ő k e t  és k e r t i  a b r o s z o ­
k a t .  Á g y n e m ü v á s z o n  s z á l l o d á k  
r é s z é r e .  H á z i v á s z o n  és minden o szakmába vágó h á z t a r t á s i  c i k k e k .IllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllSzigorúan szabott nagybani áron! I

A  Készít kávéházi és vendéglői berendezéseket g y á r i  á r o n , mindennemű rajz- és méret szerint. A i P a C C a - a r U I i e S Z l l O  javításokat elvállal: KLEIN JAKAB, Budapest, VII., Király u. 7 4 . Telefon: J. 135-52A  T  ' j r  i p  i ?  . X  Budapest, IV., Ferenc József rakpart 15. Gyárt:^ * —4 . m  A  • Alapítási év 1887 Telefon ; J .  101—30 Ó j peesenyediueket, halpaplrokat, lortapaplrokat, itHenitny hüvely eket, modern iiervIrozáshoipnpIrNiulvAtAkiit ét pupIrnbrusBuknt.á r t e l e p  s V I . ,  J L e l a e l  u c c a  ö .
1
:
Popper Már ás Lipát r.-l„ Budapest, X., Kőbánya

Telefon! Ajánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:
[ózsef 5 9 - 7 8  és KornyéKbeli vendéglősön szíves figyelmébe. József 59— 78

"Pátria”  Irodalmi Vállalat és Nyomdai R.»T. Budapest, IX ., OllóM t 23. szám (Köztelek) Felelős nyomdavezető: M é s z á ro s  V ilm o s


